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1.  DEFINICE POJMU

,Banka“ znamena UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., se
sidlem Praha 4 —Michle, Zeletavska 1525/1, PSC 140 92,1C0: 64948242,
zapsanou v obchodnim rejstiiku vedeném Méstskym soudem v Praze,
0ddil B, vlozka 3608;

,Burza“ znamena Burzu cennych papir0 Praha, a.s. se sidlem Rybna ul.
682/14, 110 00 Praha 1, Ceska republika, IC0 47115629;

»Smlouva“ znamena Ramcovou smlouvu o obchodovani s tuzemskymi
cennymi papiry;

»Zakaznik" znamena subjekt, ktery uzavrel s Bankou Smlouvy;

,Nafizeni CSDR* znamena nafizeni ¢. 909/2014 o zlepSeni vyporadani

obchodl s cennymi papiry v Evropské unii a centralnich depozitafich
cennych papirQ;

,PenéZita nahrada“ znamena penézité plneni, které ve smyslu ¢l. 17
odst. 2 nafizeni ¢. 2018/1229, kterym se doplriuje Nafizeni CSDR, pokud
jde o regulacni technické normy pro zajisténi discipliny pfi vyporadani,
Banka obdrZi v pfipadé Selhani vyporadani;

»Penézita sankce” znamena penéZzita sankce uloZend v pfipadé Selha-
ni vyporadani podle ¢l. 7 odst. 2 Nafizeni CSDR;

»Selhani vyporadani* znamena neuskutecnéni vyporadani nebo ¢as-
te¢né vyporadani obchodu k uréenému dni vyporadani v disledku nedo-
dani Cennych papir( nebo penéznich prostfedkd a bez ohledu na divod;
»Sankce“ znamena veskeré zakony, predpisy, vladni nafizeni, restrik-
tivni opatfeni o hospodarskych, finan¢nich nebo obchodnich sankcich,
nebo ostatni sank¢ni ustanoveni formou zakonného nebo spravniho
aktu, uvalené, vynucované nebo verejné vyhlasené: (a) Ordanizaci spo-
jenych narody; (b) Evropskou unii; (c) Spojenymi staty americkymi; (d)
vladou, libovolnou oficialni instituci, organem anebo statnim Gradem
kterékoli z osob vyjmenovanych v pfedchozich bodech (a) az (c), ane-
bo (e) libovolnou jinou vladou, oficialni instituci, organem anebo stat-
nim Grfadem, do jejichZ pravomoci spada Banka nebo Zakaznik anebo
jejich pridruzené subjekty;

»Sankcionovana osoba“ znamena osoba, ktera bud sama je oznace-
nym cilem Sankci, nebo je jim vlastnéna ¢i ovladana;

LPokyn“ znamena pokyn Zakaznika k obstarani koupé nebo prodeje
Cennych papirQ;

,O¢et" znamena (et Zakaznika vedeny Bankou, ktery Zakaznik urcil
jako Gcet k financnimu vyporadani obchodl s Cennymi papiry a vsech
financnich pohledavek i narokd vzniklych na zakladé Smlouvy, Produk-
tovych obchodnich podminek a Obecnych obchodnich podminek. Tento
GCet je veden v CZK. V pripadé, Ze Zakaznik ma u Banky vedeny jeden
GCet v CZK, je Banka opravnéna povaZovat takovy GCet za uréeny Zakaz-
nikem dle prvni véty tohoto bodu;

L,ENB*“ znamena Ceskou narodni banku, jak je definovana Zakonem o do-
hledu v oblasti kapitalového trhu;

JInvesti¢ni dotaznik” znamena dokument Banky, ktery slouZi jako za-
klad pro ziskavani informaci o Zakaznikovi dle pravnich predpisd upra-
vujicich podminky poskytovani investi¢nich sluzeb;

»Majetkovy Gcet v CDCP“ znamena majetkovy GCet vlastnika vedeny
CDCP pro Z&kaznika;

1. DEFINITION OF TERMS

“Bank” refers to UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., having
its registered office at Prague 4 — Michle, Zeletavska 1525/1, Postal Code
140 92, Company ID No. 64948242, entered in the Commercial Register
maintained by the Municipal Court in Prague, Section B, file 3608;

“Exchange” refers to the Prague Stock Exchange, a.s., having its reg-
istered office at Rybna ul. 682/14, 110 00 Prague 1, Czech Republic,
Company ID No. 47115629;

“Adreement” refers to the Framework Agreement on Trading in Domes-
tic Securities;

“Client” denotes the person or entity that concluded the Agreement
with the Bank;

“CSDR Regulation” means a regulation No 909/2014 on improving
securities settlement in the European Union and on central securities
depositories;

“Cash Compensation” means the consideration that as described in
Art. 17(2) of the Regulation No 2018/1229 supplementing the CSDR
Regulation with regard to regulatory technical standards on settlement
discipline, shall be obtained by the Bank in the event of a Settlement
Fail;

“Cash Penalty” means a cash penalty imposed in case of a Settlement
Fail in accordance with Art. 7(2) of the CSDR Regdulation;

“Settlement Fail” means the non-occurrence of settlement, or partial
settlement of a transaction on the intended settlement date, due to a
lack of Securities or cash and regardless of the underlying cause;

“Sanctions” mean any economic, financial or trade sanctions laws,
regulations, executive orders, restrictive measures or other sanctions
requirements enacted, administered, imposed, enforced or publicly no-
tified by: (a) the United Nations, (b) the European Union, (c) the United
States of America, (d) the government, any official institution, authority
and/or agency of any person listed in (a) to (c); and/or (e) any other gov-
ernment, official institution, authority and/or agency with jurisdiction
over the Bank or the Client and/or its affiliates;

“Sanctioned Person” means a person who is, or is owned or controlled
by, a designated target of Sanctions;

“Order” is an order of the Client for procuring a purchase or sale of
Securities;

“Account” means a bank account of the Client maintained by the Bank
and designated by the Client as the bank account for the financial set-
tlement of trades in Securities and of all financial obligations and claims
arising on the basis of the Agreement, the Product Terms and Conditions
and the General Terms and Conditions. This account shall be maintained
in CZK. If the Client has one bank account in CZK maintained at the Bank,
the Bank is entitled to consider such a bank account as designated by
the Client in accordance with the first sentence of this paragraph;

“CNB” stands for the Czech National Bank, as defined by the Act on
Capital Markets Supervision;

“Investment Questionnaire” is a document of the Bank that serves as
the basis for obtaining information about the Client in accordance with
the legal regulations governing the conditions for providing investment
services;

“Securities Account at the CSDP” refers to the owner’s property ac-
count maintained at CSDP for the Client;
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.Majetkovy Gcet v Bance“ znamena Gcet zfizeny a vedeny pro Zakaz-
nika Bankou v jejim internim systému. Na Majetkovém G¢tu v Bance
jsou vedeny a registrovany Cenné papiry Zakaznika svéfené Bance za
GCelem poskytovani investi¢nich sluzeb podle Smlouvy. Majetkovy
Gcet v Bance mizZe tudiz byt jednak majetkovym G¢tem vlastnika ve
smyslu ustanoveni § 526 Obcanského zakoniku, resp. ve smyslu jiné
zakonné evidence Cennych papird, jednak G¢tem Cisté evidencni pova-
hy vedenym Bankou pro Zakaznika mimo jakoukoli zakonnou evidenci
Cennych papird nebo soubézné s touto evidenci (pokud jsou napfiklad
Cenné papiry zaroven evidovany pro Zakaznika na Majetkovém Gc¢tu
v CDCP nebo jinak na G¢tu vlastnika v centralni evidenci zaknihova-
nych cennych papir0);

»L0bcansky zakonik" znamena zakon ¢. 89/2012 Sb., obansky zakonik,
ve znéni pozdgjsich predpisy;

,0becné obchodni podminky“ znamena Obecné obchodni podminky
UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.

,0bchodni den“ znamend pracovni den, ve kterém probiha nabidka
a poptavka Cennych papird na prislusném trhu;

,0dména“ znamena odménu Banky za provadéni Pokyn( a poskytovani
investi¢ni sluzby Gschovy a/nebo spravy nakoupenych Cennych papird,
vCetné souvisejicich sluZeb, stanovenou Sazebnikem nebo sjednanou
Smlouvou;

,Platna trZnf pravidla“ znamenaji platné pravni predpisy Ceské re-
publiky, rozhodnuti, nafizeni a zvyklosti ¢i praxi statnich a regulator-
nich organ® v Ceské republice, a dale pravidla, nafizenf a zvyklosti ¢i
praxi Burzy a jinych trhl, na nichZ jsou obchodovany Cenné papiry,
pravidla vyporadacich systém0 a provozni predpisy a pravidla CDCP
¢i jinych subjektd opravnénych vést v souladu se Zakonem o podni-
kani na kapitalovém trhu centralni nebo samostatnou evidenci Cen-
nych papirG v CR;

.Penéini prostfedky“ znamenaji penéZni prostfedky evidované na
Uc¢tu Zakaznika vedeného Bankou, které jsou pouZivany ke koupi Cen-
nych papird na zakladé Smlouvy nebo které jsou prevedeny Zakaznikovi
Bankou na UZet z prodeje Cennych papir( na zakladd Smlouvy;

»Politika provadéni pokyn0“ znamena zvlastni dokument Banky, kte-
rym Banka stanovi pravidla pro provadéni Pokynd Z&kaznikl tak, aby je-
jich uplatfiovanim pfi provadéni pokynd byl vZdy dosazen pro Zakaznika
nejlepsi mozny vysledek obchodu;

,CDCP“ znamena Centralni depozitai cennych papird, a.s., se sidlem
Rybnd 14, 110 00 Praha 1, Ceska republika, ICO 25081489, ktery je
osobou opravnénou, v souladu se Zakonem o podnikani na kapitalovém
trhu a na zakladé povoleni udéleného CNB, vést centralni evidenci zakni-
hovanyich cennych papir( v Ceské republice. CDCP je zaroveri provozova-
telem vyporadaciho systému obchod( s cennymi papiry;

~Tuzemské cenné papiry“ — dale jen ,Cenné papiry“ — znamenaji Ban-
kou urcené investi¢ni nastroje, coZ jsou zasadné zaknihované cenné
papiry evidované v centralni evidenci zaknihovanych cennych papirQ
vedené CDCP, Bankou urcené zaknihované cenné papiry kolektivniho
investovani evidované v centralni evidenci nebo samostatné eviden-
ci, dluhopisy predstavované podilem na sbérném dluhopisu vydaném
Bankou nebo jinym emitentem a certifikaty predstavované podilem na
sbérném certifikatu vydaném Bankou. Za Cenné papiry nejsou Bankou
urCeny zejména futures;

“Securities Account at the Bank” refers to an account established and
maintained by the Bank in its internal system for the Client. At the Securi-
ties Account at the Bank there are maintained and registered the Client’s
Securities entrusted to the Bank for the purpose of the provision of invest-
ment services in accordance with the Agreement. The Securities Account
at the Bank may either be the owner’s property account in accordance
with the provisions of Section 526 of the Civil Code or in accordance with
another legally recognised registry of Securities, or it may be an account of
purely evidentiary nature maintained by the Bank for the Client separately
from any ledally recognised registry of Securities or in parallel with such
registry (if, for example, Securities are registered simultaneously for the
Client in the Securities Account at the CSDP or otherwise at the owner’s
account in the central registry of book-entry securities);

“Civil Code” means Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code, as amended;

“General Terms and Conditions” mean the General Business Terms
and Conditions of UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.;

“Trading Day” is a business day when there are bids and offers for Se-
curities on a relevant market;

“Remuneration” refers to remuneration of the Bank for executing Or-
ders and providing the investment services of safekeeping and/or ad-
ministration of purchased Securities, including related services, as es-
tablished by the Price List or arranged in the Agreement;

“Valid Market Rules” are the valid legal regulations of the Czech Repub-
lic, resolutions, decrees, and customary or general practices of state and
regulatory authaorities in the Czech Republic, as well as the rules, decrees,
and customary or general practices of the Exchande and other markets
where Securities are traded, the rules of settlement systems and the op-
erating rules and requlations of CSDP or other entities entitled to maintain
central or independent recording of Securities in the Czech Republic in
accordance with the Act on Capital Market Undertakings;

“Funds” refers to funds that are recorded in the Account of the Client
maintained by the Bank and used for purchasing Securities on the basis
of the Agreement or transferred to the Client by the Bank to the Account
from the sale of Securities on the basis of the Agreement;

“Order Execution Policy” is a special Bank document by which the Bank
establishes rules for executing Clients’ Orders through the application
of which in executing the Orders ensure that the best possible trading
outcome is always achieved for the Client;

“CSDP” stands for Central Securities Depository Prague, having its regis-
tered office at Rybna 14, 110 00 Prague 1, Czech Republic, Company ID
25081489, which is an entity authorised under the Act on Capital Market
Undertakings and on the basis of a licence granted by the Czech Nation-
al Bank to centrally register book-entry securities in the Czech Republic.
CSDP is also the operator of a settlement system for securities trades;

“Domestic Securities” — hereinafter just “Securities” — refer to certain
investment instruments designated by the Bank, essentially including
book-entry securities registered in the central registry of book-entry se-
curities maintained by the CSDP, collective investment securities des-
ignated by the Bank registered in the central registry or independent
registry, bonds represented by a share in a collective bond issued by
the Bank or by another issuer and certificates represented by a share in
a collective certificate issued by the Bank. Futures are specifically not
designated by the Bank as Securities;
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,Vyporadaci ¢astka“ znamena v pfipadé Pokynu, ktery je zadan na
mnoZstvi (pocet kusd) Cennych papird, ¢astku odpovidajici soucinu
kupni ceny a poc¢tu kust Cennych papirQ, které jsou pfedmétem obcho-
du uzavreného na zakladé Pokynu, véetné Odmény a nakladd transak-
ce dle Smlouvy. V pfipadé Pokynu, ktery je zadan na konkrétni objem
(¢astku) obchodu nebo kde je uvedena vyse pravidelné investice, Vypo-
fadaci ¢astka znamena vysi pravidelné investice nebo konkrétni objem
obchodu, kdy7 tato ¢astka zahrnuje ¢astku odpovidajici soucinu kupni
ceny a poctu kusd Cennych papird, které jsou predmétem obchodu
uzavieného na zakladé Pokynu, véetné Odmeény a nakladl transakce
dle Smlouvy a haléfového vyrovnani, které hradi Zakaznik;

»~AML zakon“ znamena zakon €. 253/2008 Sb., o nékterych opatre-
nich proti ledalizaci vynosd z trestné cinnosti a financovani terorismu,
ve znéni pozdgjsich predpisy;

,Zakon o podnikani na kapitalovém trhu“ znamena zakon Ceské re-
publiky ¢. 256/2004 Sb., 0 podnikani na kapitalovém trhu, ve znéni poz-
déjsich predpisy;

,Zakon o dohledu v oblasti kapitalového trhu“ znamen zakon Ceské
republiky ¢. 15/1998 Sb., o dohledu v oblasti kapitalového trhu a o zme-
né a doplnéni dalSich zakony, ve znéni pozdéjsich predpisy;

LVnitini informace” znamena informaci presné povahy, kterd nebyla
uverejnéna, tyka se primo nebo nepiimo jednoho nebo nékolika emiten-
t0 nebo jednoho nebo nékolika financnich nastrojl, jak jsou upfesnény
dale, a kterd, pokud by byla zverfejnéna, by pravdépodobné méla vy-
znamny dopad na ceny téchto finan¢nich nastrojd nebo na ceny souvise-
jicich derivatovych financnich nastrojd. Financni nastroje dle predchozi
véty zahrnuji a) finan¢ni nastroje prijaté k obchodovani na regulovaném
trhu nebo ty, pro néZ byla podana Zadost o pfijeti k obchodovani na re-
gulovaném trhu; b) financni nastroje obchodované v mnohostranném
obchodnim systému nebo pfijaté k obchodovani v mnohostranném ob-
chodnim systému nebo ty, pro néz byla podana Zadost o prijeti k obcho-
dovani v mnohostranném obchodnim systému; c) finanéni nastroje ob-
chodované v organizovaném obchodnim systému; d) financni nastroje,
na které se nevztahuji pismena a), b) nebo ¢), jejichZ cena nebo hodnota
zavisi na cené nebo hodnoté financniho nastroje uvedeného v téchto
pismenech nebo na takovou cenu nebo hodnotu ma dopad.

Pokud nejsou vyslovné definovany v Produktovych obchodnich podmin-
kach, maji vyrazy s velkym pocatecnim pismenem stejny vyznam jako
ve Smlouvé nebo v Obecnych obchodnich podminkach.

2. PREDMET UPRAVY

2.1 Banka jako subjekt s povolenim CNB k provadéni &innosti obchod-
nika s cennymi papiry podle Zakona o podnikani na kapitalovém
trhu, obstarava na zakladé Smlouvy uzaviené se Zakaznikem
vlastnim jménem na Gc¢et Zakaznika nebo na Gcet jeho zakaznikd
obchody s Cennymi papiry nebo poskytuje jiné investicni sluzby,
a to v souladu s Pokyny Zakaznika, s vlastni Politikou provadéni
pokynd a za podminek stanovenych ve Smlouve, v Produktovych
obchodnich podminkach, Obecnych obchodnich podminkach
a v Platnych trznich pravidlech.

2.2 Zakaznik je povinen zaplatit Bance za jeji ¢innost Odmeénu podle
platného Sazebniku Banky nebo Smlouvy a uhradit dalsi naklady
v souladu se Smlouvou. Sazebnik Banky odkazuje na Cenik poplat-
ki za nakup, vimeénu a zpétny odkup podilovych listd (dale jen
»Cenik®). Piislusny Cenik je tak nedilnou soucasti Smlouvy a je jim
upravena zejména vyse poplatkd, které je Zakaznik povinen hradit
v souvislosti s Pokyny tykajicimi se cennych papird kolektivniho
investovani.

“Settlement Amount” means, in the case of an Order, the one entered for
the quantity (number of units) of the Securities, the amount corresponding
to the multiple of the purchase price and the number of units of Securities
traded on the basis of the Order, including the Remuneration and trans-
action costs according to the Agreement. In the case of an Order given for
a specific volume (@amount) of trade or where the amount of the regular
investment is specified, the Settlement amount means the amount of the
regular investment or a specific volume of the trade when that amount in-
cludes the amount corresponding to the multiple of the purchase price and
the number of units of the Securities subject to a transaction concluded on
the basis of the Order, including the Remuneration and transaction costs ac-
cording to the Agreement and the penny equalization payable by the Client;

“AML Act” means Act No. 253/2008 Coll., on Certain Measures against
the Legalisation of Proceeds from Criminal Activity and Financing of Ter-
rorism, as amended;

“Act on Capital Market Undertakings” refers to the Czech Republic
Act No. 256/2004 Coll., on capital market undertakings, as amended;

“Act on Capital Markets Supervision” refers to the Czech Republic Act
No. 15/1998 Coll., on capital markets supervision and on the amend-
ment and supplementation of other acts, as amended;

“Insider Information” means information of precise nature that has
not been published and directly or indirectly concerns one or several
issuers or one or several financial instruments, as specified below, and
which, if published, would likely have a significant impact on the pric-
es of these financial instruments or on the prices of related derivative
financial instruments. Financial instruments according to the previous
sentence include (a) financial instruments admitted for trading on a reg-
ulated market or for which an application for admission for trading on
a regulated market was submitted; (b) financial instruments traded in
a multilateral trading system or admitted for trading in a multilateral
trading system, or for which an application for admission for trading on
a multilateral trading system was submitted; (c) financial instruments
traded in an organized trading system; (d) financial instruments not re-
ferred to in paragraphs (a), (b) or (c), whose price or value depends on
the price or value of the financial instrument referred to under these
paragraphs or has an impact on this price or value.

Unless specifically defined in the Product Terms and Conditions, terms
written with an initial capital letter have the same meaning as in the
Agreement and in the General Terms and Conditions.

2. SUBJECT OF THE AGREEMENT

2.1 The Bank, as an entity licensed by the CNB to carry out the activities
of a securities dealer in accordance with the Act on Capital Market
Undertakings, and based on an Agreement concluded with the Client,
provides, for trading of Securities in its own name and on the Client’s
behalf or on the behalf of its customers or provides other investment
services, doing so in conformity with the Orders of the Client, with its
own Policy for Executing Orders, and under the terms and conditions
stipulated in the Agreement, in the Product Terms and Conditions, in
the General Terms and Conditions and in the Valid Market Rules.

2.2 TheClientis obliged to pay Remuneration to the Bank for its activity
in accordance with the Bank’s valid Price List or the Agreement and
to cover other costs in accordance with the Agreement. The Bank’s
Price List refers to the Price List of fees for the purchase, switch and
redemption of units (the “Units Price List”). The respective Units
Price List thus forms an integral part of the Agreement and governs
in particular the amount of fees that the Client is obliged to pay in
relation to Orders concerning collective investment units.
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2.3

3.1

3.2

3.3
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3.5

3.6

3.7

Pravidla stanovena v Produktovych obchodnich podminkach se
pouziji pro pfikazy k prevodu/prechodu Cennych papird obdobné.
Pro vylouceni pochybnosti se konstatuje, Ze osoby zmocnéné podle
¢lanku 3.8 a 3.9 Produktovych obchodnich podminek jsou opravne-
ny podavat za Zakaznika prikazy k prevodu/prechodu pouze v pri-
padé, kdy dolozi specialni zmocnéni k takovému jednani.

PRAVA A POVINNOSTI SMLUVNICH STRAN

Banka je povinna evidovat majetek Zakaznika vzdy oddélené od
svého majetku.

Banka si m0Ze vyZadat pisemny souhlas Zakaznika s provedenim
urcité sluzby, pokud by Zakaznikovi z jejiho provedeni vyplyvaly
nebo mohly vyplynout dalsi, zejména penéZité dluhy. Banka je
opravnéna odmitnout provést sluzbu (pfijmout Pokyn), ktera by
dle uvazeni Banky mohla mit vyrazny negativni dopad na finan¢ni
situaci Zakaznika nebo jeho prava.

Pokud bude mit Banka diivodné podezreni, Ze poskytnutim sluzby
na zakladé Pokynu mdZe dojit k manipulaci s trhem ¢i pfi jeho po-
dani bylo vyuZito Vnitfni informace, upozorni na tuto skute¢nost
Zakaznika a pozada ho o vysvétleni Gcelu Pokynu, popfipadé na-
vrhne jiny zpUsob dosazeni téhoZ Gcelu, ktery nebude mozno po-
kladat za manipulaci s trhem ¢i vyuziti Vnitfni informace. Pokud
bude mit Banka i pres vysvétleni Zakaznika dGvodné podezreni, ze
poskytnutim sluZzby na zakladé Pokynu mdZe dojit k manipulaci
s trhem ¢i bylo vyuZito Vnitfni informace popf. Zakaznik neakcep-
tuje Bankou navrZeny jiny zpUsob dosaZeni téhoZ Gcelu, ktery by
nebylo moZno pokladat za manipulaci s trhem nebo vyuZiti Vniti-
ni informace, Banka Pokyn neprovede, vyhotovi o tom zaznam
a Zakaznika o tom bezodkladné vyrozumi zpravidla pisemné v lis-
tinné podobé.

Banka je opravnéna pri poskytovani sluZeb pouZit ke splnéni svych
povinnosti jinou opravnénou osobu podle svého vybéru, pokud
neni vyslovné dohodnuto néco jiného. V souladu s timto ujedna-
nim je Banka Zakaznikem vyslovné zmocnéna a tedy opravnéna
uzavrit smlouvu jménem a na Gcet Zakaznika, bude-li to podle
povahy véci tfeba.

Na Zadost Zakaznika sdéli Banka Z&kaznikovi informace o jednot-
livych vyporadacich systémech, jichZ je Banka ¢lenem, a o pravi-
dlech jejich fungovani.

V zavislosti na druhu a rozsahu pozadované sluzby je Banka
v souladu s platnymi pravnimi predpisy opravnéna a povinna
poskytnout investi¢ni sluzbu zplsobem zohlednujicim informa-
ce o odbornych znalostech a zkuSenostech Zakaznika v oblasti
investovani do investi¢nich nastrojd. Pokud Banka vyhodnoti Za-
kaznikem podany Pokyn jako nepfiméreny, je povinna jej na tuto
skute¢nost pfi podani Pokynu upozornit, ale zaroven je opravnéna
takovy Pokyn na odpovédnost Zakaznika provést.

Veskeré pokyny a jiné Gkony, které Zakaznik ucini na zakladé
Smlouvy ve vztahu k Bance, jsou povazovany za Ukony ucinéné
jménem a na Gcet Zakaznika. Banka vZdy povazuje Zakaznika za
svého zakaznika ve smyslu Zakona o podnikani na kapitalovém
trhu, a to bez ohledu na to, Ze Zakaznik Banku informoval, Ze jedna
na Gcet nebo ve prospéch jiné osoby, nebo to vyplyva z povahy
véci; takovato osoba nebude za Zadnych okolnosti povaZzovana za
Zakaznika Banky.

2.2
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3.2

3.3

3.4

3.5

3.6

3.7

In the same manner, the rules stipulated in the Product Terms and
Conditions shall be followed for orders for Transfer/Assignment
of Securities. To avoid any doubts, it is stated that the persons
authorised according to articles 3.8 and 3.9 of the Product Terms
and Conditions are entitled to make Transfer/Assignment orders
only when explicit authorisation for such an operation is proved.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE CONTRACTING PARTIES

The Bank is obliged always to record the Client’s assets separately
from its own assets.

The Bank may require the Client’s written consent for perform-
ing a specific service if the Client will or could incur additional, in
particular financial, obligations from its performance. The Bank
is entitled to refuse to perform a service (accept an Order) that
could, according to the Bank’s view, have a substantial negative
impact on the Client’s financial situation or his or her rights.

If the Bank legitimately suspects that providing a service based
on an Order could lead to market manipulation or that Insider In-
formation was used in issuing the Order, it will alert the Client
to this fact and ask him or her for an explanation of the Order’s
purpose or will suggest a different method of achieving that pur-
pose that cannot be considered market manipulation or the use of
Insider Information. Even if after the Client’s explanation the Bank
legitimately suspects that providing the service based on the Or-
der may lead to market manipulation or that Insider Information
was used or that the Client does not accept a different method of
achieving that purpose that cannot be considered market manip-
ulation or the use of Insider Information, the Bank will not execute
the Order, will make a record of it and will notify the Client of this
immediately, usually in written documentary form.

In providing services, the Bank is entitled to use another author-
ised entity of its choice in order to fulfill its obligations, unless
explicitly agreed otherwise. In accordance with this arrangement,
the Bank is explicitly authorised by the Client, and thereby entitled
to conclude a contract on the behalf of the Client, if this is neces-
sary due to the nature of the matter.

At the Client’s request, the Bank will provide the Client with in-
formation about individual settlement systems that the Bank is a
member of and about the rules of their operation.

Depending on the type and extent of a requested service, the Bank
is, in accordance with the valid legal regulations, entitled and
obliged to provide the investment service in a manner that con-
siders information about the Client’s expert knowledge and expe-
riences in investing in investment instruments. If the Bank deems
an Order submitted by the Client to be improper, it is obliged to
alert the Client to this fact upon the Order’s submission but, at the
same time, it is entitled to execute the Order at the Client’s risk.

All orders and other operations that the Client makes on the basis of the
Agreement in relation to the Bank are regarded as operations made in
the name and on the behalf of the Client. The Bank always redards the
Client as its own customer in the sense of the Act on Capital Market Un-
dertakings, even redardless whether the Client had informed the Bank
that he or she acts on the account of or on behalf of another person or
entity or this results from the nature of the matter. Under no circum-
stances will such a person or entity be regarded as a Client of the Bank.

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s. | Sidlo / Registered Office: Zeletavska 1525/1, 140 92 Praha 4 — Michle, www.unicreditbank.cz
ICO / Identification Number: 64948242 | Obchodni rejstfik / Commercial Register: Méstsky soud v Praze, oddil B, vloZzka 3608 / Municipal Court in Prague, Section B, file 3608



3.8

3.9

3.10
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3.12

3.13

3.14

Jiné osoby nez Zakaznik mohou v zalezitostech obchodovani
s Cennymi papiry, zejména pii podavani Pokyn( ke koupi nebo
prodeji Cennych papird, jejich zménam ¢i zruseni, jednat za Za-
kaznika pouze, pokud jsou uvedeny na karté podpisového vzoru.
Zakaznik uvedenim jiné osoby na karté podpisového vzoru zmoc-
nuje takovou osobu k ndkupu/prodeji Cennych papird a k vyzadani
si vypisu z Majetkového G¢tu v Bance. Pokud neni vyslovné ujed-
nano jinak, kazda zmocnéna osoba uvedena na karté podpisového
VZOru je opravnéna zastupovat Zakaznika samostatné. Pokud neni
vyslovné ujednano jinak, zmocnéni zanikne dmrtim Zakaznika,
pokud je fyzickou osobou, resp. zanikem Zakaznika, pokud je prav-
nickou osobou.

Jiné osoby neZ Zakaznik mohou v zaleZitostech obchodovani
s Cennymi papiry, zejména pfi podavani Pokyny, jejich zménam
¢i zrusent, jednat za Zakaznika také na zakladé predlozZeni zvlast-
ni pisemné plné moci vystavené Zakaznikem a obsahujici vy-
slovné zmocnéni ke vSem nebo k jednotlivym témto jednanim.
Podpis Zakaznika na plné moci musi byt Gfedné ovéren, pokud
neni plnd moc podepisovana pred pracovnikem Banky. Pokud
neni vyslovné ujednano jinak, kazda zmocnéna osoba uvedena
na plné moci je opravnéna zastupovat Zakaznika samostatneé.
Pokud neni vyslovné ujednano jinak, zmocnéni zanikne Gmrtim
Zakaznika, pokud je fyzickou osaobou, resp. zanikem Zakaznika,
pokud je pravnickou osobou.

Pokud neni Pokyn podepisovan osobné pred pracovnikem Banky,
musi byt podpis podepisujici osoby (Zakaznika nebo zmocnéné
osoby) Gredné ovéren.

Zakaznik je povinen oznamit Bance pisemné a bez odkladu veske-
ré zmeény Gdajl o jeho osobé nebo o osobé ¢i osobach jim zmoc-
nénych k podavani Pokynd a rfadné tyto zmeény doloZit. Banka
neodpovida za Skody vzniklé neohlasenim takovych zmén. Timto
¢lankem neni dot¢ena Gprava vylouceni ¢i omezeni odpoveédnosti
Banky dle Obecnych obchodnich podminek a Produktovych ob-
chodnich podminek.

Zakaznik je povinen seznamit zmocnénou osobu, resp. osoby se
Smlouvou, s Produktovymi obchodnimi podminkami a Obecnymi
obchodnimi podminkami a odpovida za jejich dodrZzovani témito
osobami.

Banka se miZe zprostit své povinnosti k obstarani koupé nebo
prodeje Cennych papird dle Smlouvy a Produktovych obchodnich
podminek tak, Ze Zakaznikovi proda Cenny papir ze svého majetku
nebo od Zakaznika Cenny papir koupi. Na zakladé Pokynu mizZe
dojit také k obchodu s Cennymi papiry vydanymi Bankou.

Banka a Zakaznik se dohodli a souhlasné prohlasuji, Ze Banka
pfi spravé Cennych papir0 a vykonavani ¢innosti podle Smlouvy,
nevykonava spravu Cennych papird ani penéznich prostfedkd na
U¢tu jako spravu ciziho majetku ve smyslu ustanoveni § 1400
a nasl. Obcanského zakoniku. Pro vylouceni vSech pochybnos-
ti se Banka a Zakaznik dohodli, Ze na jejich ujednani o sprave
Cennych papird nebo penéZnich prostifedkd na U¢tu ani na jina
ujednani Smlouvy se neuplatni ustanoveni § 1400 - § 1447 Ob-
¢anského zakoniku.

3.8

3.9

3.10

3.11

3.12

3.13

3.14

In matters of Securities trading, and in particular in submitting Or-
ders for purchasing or selling Securities or changing or cancelling
them, persons other than the Client may act in the Client’s name
only if they are stated on the Specimen Signature card. By stating
another person on the Specimen Signature card, the Client author-
izes such person to purchase/sell Securities and request state-
ments from the Securities Account at the Bank. Unless explicitly
agreed otherwise, any authorised person stated on the Specimen
Signature card is entitled to represent the Client on an individual
basis. Unless explicitly agreed otherwise, the authorisation shall
cease to exist upon death of the Client — individual or upon disso-
lution of the Client — legal entity.

In matters of Securities trading, and in particular in submitting,
changing or cancelling Orders, persons other than the Client may
also act in the Client’s name by presenting a special, written pow-
er of attorney issued by the Client and containing explicit author-
isation for all such or particular operations. The Client’s signature
on the power of attorney must be officially verified, unless the
power of attorney is signed in the presence of an employee of
the Bank. Unless explicitly agreed otherwise, any authorised per-
son stated on the power of attorney is entitled to represent the
Client on an individual basis. Unless explicitly agreed otherwise,
the authaorisation shall cease to exist upon death of the Client —
individual or upon dissolution of the Client — legal entity.

Unless the Order is signed in person in the presence of an employ-
ee of the Bank, the signature of the signing person (the Client or
the authorised person) must be officially verified.

The Client is obliged to inform the Bank in writing and without
undue delay of all changes to his or her personal information or in-
formation about the person or persons authorised by the Client to
submit Orders and to duly substantiate these changes. The Bank
is not liable for damades arising from the failure to report such
changes. This article does not affect the governing of exclusion
or limitation of the Bank’s liability according to the General Terms
and Conditions and the Product Terms and Conditions.

The Client is obliged to inform the authorised person or persons
regarding the Agreement, the Product Terms and Conditions and
the General Terms and Conditions and is responsible for their ob-
servance by such persons.

The Bank may be exempted from its obligation to procure a pur-
chase or sale of Securities under the Agreement and the Product
Terms and Conditions by selling to the Client a Security from its
own portfolio or by itself purchasing a Security from the Client.
Based on the Order also a trade with Securities issued by the Bank
can occur.

The Bank and the Client have agreed and declare that the Bank
in providing administration of the Securities and performing the
activities according to the Agreement does not perform adminis-
tration of the Securities or Funds on the Account as administration
of the property of others as defined by the provisions of Section
1400 et seq. of the Civil Code. In order to exclude all doubt, the
Bank and the Client have agreed that the provisions of Sections
1400-1447 of the Civil Code do not apply to their arrangements
on administration of Securities or Funds on the Account or to any
other provisions of the Agreement.
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5.1

5.2

5.3

ROZSAH A ZPUSOB POSKYTOVANI INVESTICNICH SLUZEB
BANKOU

Banka poskytuje na zdkladé Smlouvy, Produktovych obchodnich
podminek a Obecnych obchodnich podminek nasledujici inves-
tiéni sluzby:

* prijimani a predavani Pokyn( tykajicich se Cennych papirQ;
* provadéni Pokyn( tykajicich se Cennych papird na et jiné osoby;

* spravu Cennych papird vedenych v evidenci CDCP vcetné souvi-
sejicich sluzeb;

* Uschovu Cennych papird, které jsou zaknihovanymi cennymi papiry
kolektivniho investovani véetné souvisejicich sluZeb zahrnujicich
téZ vedeni evidence Cennych papird, které jsou zaknihovanymi
cennymi papiry kolektivniho investovani, na prislusném majetko-
vém G¢tu Banky jako G¢tu zakaznika, na prislusném Majetkovém
G¢tu v CDCP nebo na prislusném Majetkovém GEtu v Bance.

UPOZORNENI NA INVESTICNI RIZIKA

Zakaznik podpisem Smlouvy potvrzuje, Ze bere na védomi a je

v plném rozsahu srozumeén s tim, Ze:

a) Cenné papiry a/nebo sluzby, ohledné nichZ je moZné podat Po-
kyn Bance, nemusi byt vhodné pro kazdého Zakaznika; pokud
ten neni podrobné obeznamen s jejich principy, nemél by tako-
véto sluzby Banky vyuZivat;

b) kurzy, ceny, vynosy, zhodnoceni, vykonnost ¢i jiné parametry do-
sazené jednotlivymi Cennymi papiry v minulosti nemohou v Zad-
ném piipadé slouZit jako indikator nebo zaruka budoucich kurzd,
cen, vynosu, zhodnoceni, vykonnosti ¢i jinych parametrd Cennych
papiry, a tyto kurzy, ceny, vynosy, zhodnoceni, vykonnost Ci jiné
parametry Cennych papirQ, které jsou nebo mohou byt predmé-
tem Pokyn0 Zakaznika, se mohou v ¢ase meénit, tzn. rist a klesat;
navratnost plvodné investované ¢astky neni zarucena;

c) Cenné papiry denominované v cizich ménach jsou rovnéz vy-
staveny fluktuacim vyplyvajicim ze zmén devizovych kurzg,
které mohou mit jak pozitivni, tak i negativni vliv na jejich kur-
zy, ceny, zhodnoceni ¢i vynosy z nich plynouci v jingch ménach,
popfipadé jejich jiné parametry.

V souvislosti s prijimanim Pokyn( od Zakaznika Banka neposkytu-
je Zadné pravni, dafové, Géetni nebo obdobné poradenstvi. Usta-
noveni prvni véty se nevztahuje na poskytovani informaci o vyvo-
ji situace na kapitalovych trzich, seznameni Zakaznika s verejné
dostupnymi analyzami nebo hodnocenimi vypracovanymi Bankou
nebo jinymi subjekty a poskytovani investi¢nich doporuceni Ban-
kou ve smyslu ustanoveni. § 125 odst. 6 Zakona o podnikani na
kapitalovém trhu. Samotna investi¢ni rozhodnuti jsou vZdy na Za-
kaznikovi a Zakaznik za né nese plnou odpovédnost.

Vyplaty vynosG z drzby nebo naklddani s Cennymi papiry podlé-
haji zdanéni a pfipadné jsou zpoplatnény podle platnych pravnich
predpist. Pokud z piislusnych predpisd nebo ze Smlouvy nevyply-
va jinak, nezajistuje Banka pro Zakaznika Ghradu Zadnych dani
a poplatkd v souvislosti s poskytovanim sluZzeb podle Smlouvy.
Odpovédnost za zdanéni vynosl z drZeni ¢i prodeje Cennych papi-
rG v souladu s platnymi pravnimi predpisy je na strané Zakaznika.

4.

5.1

5.2

5.3

EXTENT AND METHOD OF THE BANK’S PROVISION OF
INVESTMENT SERVICES

On the basis of the Agreement, the Product Terms and Conditions
and the General Terms and Conditions, the Bank provides the fol-
lowing investment services:

e receiving and handing over Orders relating to Securities,
e execution of Orders relating to Securities on behalf of a third party,

e administration of Securities maintained at the CSDP and related
services,

« safekeeping of Securities that are book-entry collective invest-
ment securities and related services, including maintenance of
a registry of Securities that are book-entry collective investment
securities, at the relevant property account of the Bank as the
clients” account, at the relevant Securities Account at the CSDP,
or at the relevant Securities Account at the Bank.

INVESTMENT RISKS WARNING

In signing the Agreement, the Client confirms that he or she is

aware of and fully consents to the following:

a) Securities and/or services in respect of which it is possible to
submit an Order to the Bank may not be suitable for every Cli-
ent. If he or she is not closely acquainted with their principles,
he or she should not use these services of the Bank.

b) Rates, prices, returns, gains, performances or other parame-
ters attained by individual Securities in the past may not in any
case serve as an indicator or guarantee of future rates, prices,
returns, gains, performances or other parameters of Securities,
and these rates, prices, returns, gains, performances and other
parameters of Securities which are or may be the subject of Cli-
ent’s Orders may changde over time — both rising and declining.
Return of the originally invested amount is not guaranteed.

c) Securities denominated in foreign currencies are also subject
to fluctuations resulting from changes in currency exchange
rates, which can have both positive and nedative effects on
their rates, prices, gains or returns occurring in other currencies
or their other parameters.

In connection with receiving Orders from a Client, the Bank pro-
vides no ledal, tax, accounting or similar consultancy. The provi-
sion of the first sentence does not relate to providing information
about developments on capital markets, familiarizing the Client
with publicly available analyses or evaluations produced by the
Bank or other entities, and providing investment recommenda-
tions of the Bank in the sense of the provisions of Section 125, par-
agraph 6 of the Act on Capital Market Undertakings. Investment
decisions are always made at the Client’s sole discretion, and the
Client bears full responsibility for them.

Payments of returns from holding or transacting in Securities are
subject to taxation, and other fees may be charded in accordance
with the valid legal regulations. Unless the relevant regulations
or the Agreement stipulate otherwise, the Bank does not provide
the Client with settlement of any taxes or fees in connection with
providing the services under the Agreement. The Client bears the
responsibility for taxation of returns from holding or selling Secu-
rities according to the valid legal regulations.
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6.1

6.2

6.3

6.4

PRIJIMANi A PROVADENT POKYNU

Banka provadi obstarani koupé nebo prodeje Cennych papird a po-
skytuje souvisejici investi¢ni sluzby na zékladé Pokynu, pokud je
tento Pokyn podan v souladu s prislusnymi ustanovenimi Smlou-
vy, Produktovymi obchodnimi podminkami a Obecnymi obchod-
nimi podminkami.

Pokyny musi byt udéleny pisemné v listinné podobé, pokud
nevyplyva ze smluvniho ujednani mezi Zadkaznikem a Bankou
jiny pUsob podavani Pokynl. Pisemny Pokyn musi byt udélen
osobné Zakaznikem nebo osobné jim zmocnénou osobou na
prislusném pracovisti Banky, a to na pocitacové zpracovaném
¢i tisténém formuldri, ktery dle zadani Zakaznika nebo jim
zmocnéné osoby vyplni a spolu se Zdkaznikem nebo jim zmoc-
nénou osobou podepise prislusny pracovnik Banky. Zakaznik
nebo jim zmocnéna osoba svym podpisem na takto zpracova-
ném formulari Pokynu potvrdi jeho obsahovou spravnost. Po-
vinné Gdaje Pokynu jsou stanoveny ve vzorovych formulafich
Pokynd v souladu s Produktovymi obchodnimi podminkami.
LiSi-li se rozsah (daj0 v tiskopise Pokynu od rozsahu povinnych
Gdaji stanoveného Produktovymi obchodnimi podminkami,
povazuje se dle dohody smluvnich stran za rozhodny rozsah
(dajl uvedeny v tiskopise Pokynu. Banka m0zZe stanovit, Ze Za-
kaznik je opravnén podavat Pokyny i elektronicky. Banka pak
stanovi i rozsah nalezitosti takového Pokynu a dalsi podminky.
Na podani Pokynu elektronicky neni ze strany Zakaznika pravni
narok.

Zakaznikdv Pokyn musi obsahovat zejména nasledujici Gdaje:

a) Identifikaci Zakaznika (zejména obchodni firmu / ndzev / jmé-
no a piijment, sidlo / adresu trvalého pobytu, ICO / rodné ¢islo
/ datum narozeni / nadhradni identifikacni ¢islo);

b) ISIN, ndzev nebo jina jednoznacna identifikace Cenného papiru,
kterého se Pokyn tyka;

c) smér obchodu (nakup/ prodej);

d) mnoZstvi (pocet kus) Cennych papird nebo konkrétni objem
(Castka) obchodu v pfislusné meéng;

e) doba platnosti Pokynu;

f) urceni, zda Pokyn m0Ze byt vykonan i jen ¢astecné; neobsa-
huje-li Pokyn takové urceni, rozumi se, Ze Zakaznik souhlasi
i s ¢aste¢nym splnénim Pokynu;

d) jméno a podpis Zakaznika/jim zmocnéné osoby;

h) datum podani Pokynu;

i) jiné Gdaje a podminky, za kterych ma byt Pokyn splnén; Ban-
ka mdZe odmitnout prijeti Pokynu, jestliZe obsahuje podminky,
které vykonani Pokynu znemoZfiuji nebo by s jeho splnénim
byly spojeny neprimérené obtiZe nebo naklady; nepfimérenost
posoudi Banka a o odmitnuti Pokynu neprodlené informuje Za-
kaznika.

Zakaznikdv Pokyn mdZe obsahovat cenovy limit, pokud to ne-
odporuje charakteru Cennych papird, nad ktery jiz Cenné papiry
nesmi byt koupeny, nebo cenovy limit, pod ktery Cenné papiry
jiz nesmi byt prodany; neni-li takovy limit stanoven, rozumi se
takovym limitem nejlepSi mozna cena, za kterou lze Cenné papiry
nakoupit/ prodat v dobé platnosti Pokynu na Burze. Pro vylouceni
vSech pochybnosti se konstatuje, Ze Zakaznikdv Pokyn ve vztahu
k Cennym papirdm, které jsou cenné papiry kolektivniho investo-
vani, nemUze obsahovat cenovy limit, protoZe to odporuje charak-
teru téchto cennych papird.

6.1

6.2

6.3

6.4

RECEIVING AND EXECUTING ORDERS

The Bank procures a purchase or sale of Securities and provides
the related investment services on the basis of the Client’s Order if
that Order is submitted in accordance with the relevant provisions
of the Agreement, the Product Terms and Conditions and the Gen-
eral Terms and Conditions.

Orders must be issued in written documentary form unless a differ-
ent method of submitting Orders is contractually agreed between the
Client and the Bank. A written Order must be presented in person by
the Client or in person by the Client’s authorised representative at the
relevant premises of the Bank using a computer-processed or printed
form that the respective Bank employee fills out according to the re-
quirements of the Client or the Client’s authorised representative and
signs jointly with the Client or Client’s authorised representative. In
signing the Order form processed in this manner, the Client or the Cli-
ent’s authorised representative confirms the accuracy of its contents.
The compulsory data for an Order is given in sample Order forms in
accordance with the Product Terms and Conditions. If the data on the
printed Order form differs from the mandatory data established in
the Product Terms and Conditions, the contracting parties agree that
the data stated on the printed Order form shall prevail. The Bank may
determine that the Client is also entitled to submit Orders electroni-
cally. The Bank then also determines the extent of requisites of such
an Order and other conditions. The Client does not have any ledal
claim to giving an Order electronically.

The Client’s Order must contain in particular the following data:

a) Client identification (in particular, company or business name /
first and last names, registered address / permanent residential
address, company ID number / birth identification number / date
of birth / substitute identification number);

b) ISIN, title or other unique identifier of the Security to which the
Order relates;

c) trade direction (purchase or sale);

d) the quantity (number of units) of the Securities or the specific
volume (@amount) of the trade in the respective currency;

e) period of the Order’s validity;

f) designation whether the Order may be executed only in part; if
the Order does not contain such designation, it is understood
that the Client also consents to partial fulfilment of the Order;

d) name and signature of the Client or the Client’s authorised
representative;

h) date of the Order’s submission;

i) other data and conditions under which the Order should be
fulfilled; the Bank may refuse to accept an Order if it contains
conditions that prevent the Order’s execution or if unreasonable
difficulties or costs would be associated with its fulfilment; the
Bank is the judge of such unreasonableness and informs the
Client without delay of an Order’s refusal.

If doing so is not contradictory to the character of the Securities,
the Client’s Order may contain a price limit above which the Se-
curities may not be purchased or a price limit below which the
Securities may not be sold. If these limits are not established, the
limit is understood as the best possible price for which the Securi-
ties can be purchased/sold in the period of the Order’s validity on
the Exchande. For the sake of clarity, it is stated that an Order of
the Client in relation to Securities that are collective investment
securities may not contain a price limit, as this contradicts the
character of such securities.
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6.5

6.6

6.7

6.8

6.9

6.10

6.11

6.12

Cenové nelimitovany Pokyn je platny od okamziku jeho obdrZeni
Bankou a neni-li realizovan, pozbude platnosti na konci Obchod-
niho dne, ve kterém Banka Pokyn obdrZela. Platnost cenové limi-
tovaného Pokyn je stanovena Zakaznikem v Pokynu, a to zejména
v ramci moznosti prislusného trhu. Pokyn ve vztahu k Cennym pa-
pirdm, které jsou cennymi papiry kolektivniho investovani, plati
pouze jeden Obchodni den; pokud neni Pokyn k provedeni obcho-
du dorucen v tomtéz dni v dostate¢ném predstihu, aby mohl byt
zohlednén v ramci radného obchodniho postupu, bude preveden
na nasledujici Obchodni den.

Pokyny je Zakaznik opravnén podavat i telefonicky, pokud je
tento zpGsob podavani Pokynd sjednan ve Smlouvé, nebo jingm
ujednanim o tomto zpUsobu komunikace, a to za podminek tam
sjednanych. V téchto pfipadech musi Pokyn obsahovat alespon
naleZitosti uvedené pod pism. b) aZ f) odstavce 6.3 tohoto ¢lanku.
Zakaznik a Banka podpisem Smlouvy stvrzuji vzajemné souhlas
s tim, Ze z telefonicky podavanych Pokyn( bude Banka technicky-
mi prostiedky pofizovat zvukové zaznamy, které mohou byt pou-
Zity k objasnéni pripadnych rozpord, nejasnosti ¢i pfi vyfizovani
reklamaci ohledné takovych Pokyn(, jakoZ i jako dUkaz v pfipadé
spord tykajicich se Pokyn( v soudnim, spravnim ¢i jiném fizeni
nebo pri komunikaci s prislusnymi dozorovymi nebo jingmi sprav-
nimi organy.

Pokud nebude na pfislusném trhu stanoven kurz Cenného papiru
vzhledem ke zvlastnim okolnostem na strané jeho emitenta nebo
na zakladé skutec€nosti podle Platnych trZnich pravidel (napr. zru-
Seni obchodu, pozastaveni obchodovani, do¢asné preruseni ob-
chodovani), mohou veskeré Pokyny, pozbyt platnosti v souladu
s Platngmi trznimi pravidly.

Banka je povinna informovat Klienta o provedeném Pokynu. Po-
kud se Pokyny tykaji podilovych listd nebo akcii subjektd kolek-
tivniho investovani a provadeéji se pravidelné, Banka je opravnéna
informovat Zakaznika o provedenych Pokynech jednou za Sest
mésicl, jinak Banka informuje Klienta o provedenych Pokynech
zpravidla nasledujici Obchodni den po provedeni Pokynu, resp.
nasledujici Obchodni den po obdrzeni potvrzeni, pokud odeslani
informace zavisi na potvrzeni treti osoby.

Dojde-li ke zpoZdéni ve vyporadani obchodu, Banka vZdy na tuto
skutecnost Zakaznika upozorni telefonicky, pisemné ¢i jinou vhod-
nou formou.

Banka zaroven zajisti provedeni prislusné zmény na Majetkovém
GC¢tu v CDCP nebo na jiném majetkovém G¢tu Zakaznika v prislus-
né evidenci cennych papir0.

Zakaznik je opravnén udélit pouze takovy Pokyn, ktery je v soula-
du s rozsahem jeho opravnéni nakladat s Cennymi papiry, jichZ se
Pokyn tyka. Pokyn k prodeji Cennych papir( se mdZe tykat pouze
takovych Cennych papird, se kterymi jsou spojena vsechna samo-
statné prevoditelna prava a na nichZ nebude vaznout zastavni
pravo ani Zadna jina prava tretich osob. Dale nemdZe byt podan
Pokyn k prodeji Cennych papird, pokud byla uzaviena smlouva,
na jejimz zakladé dojde nebo muiZe dojit k prevodu samostatneé
prevoditelnych prav spojenych s témito Cennymi papiry. Udélent
Pokynu ma Gc¢inky prohlaseni Zakaznika, Ze jsou splnény vSechny
vySe uvedené podminky a Ze Zakaznik je k podani Pokynu v plném
rozsahu opravnén. V pochybnostech se ma za to, Ze Zakaznik dis-
ponuje potfebnym opravnénim k podani Pokynu vztahujiciho se
k danému Cennému papiru.

Pokud nebude Pokyn Zakaznika obsahovat néktery z povinnych
(daju stanovenych ve Smlouvé nebo Produktovymi obchodnimi
podminkami a obsah Pokynu nebude proto zcela zfejmy, mizZe
Banka dle svého uvaZeni odmitnout jeho provedent.

6.5

6.6

6.7

6.8

6.9

6.10

6.11

6.12

A price-unlimited Order is valid from the time it is received by the
Bank, and if it is not executed, it expires at the end of the Trading
Day when the Bank received the Order. The validity of a pricelim-
ited Order is defined by the Client in the Order, in particular within
the possibilities of the appropriate market. An Order relating to
Securities that are collective investment securities is only valid for
one Trading Day. If an Order to execute a trade is not delivered on
the given day sufficiently in advance for it to be processed under
the proper trading procedure, it will be carried over to the follow-
ing Trading Day.

The Client is entitled to submit Orders also by telephone if this
method of submitting Orders is stipulated in the Agreement, or by
another means of communication that is agreed in the same man-
ner, and to do so under the conditions agreed therein. In such cases,
the Order must contain at least the requisites stated under letters b)
through f) of paragraph 6.3 of this article. In signing the Agreement,
the Client and Bank confirm their mutual agreement that the Bank
will use technical means to create audio recordings when Orders are
submitted by telephone and which may be used to clarify possible
disagreements or ambiguities or in resolving claims regarding such
Orders or providing evidence in disputes involving judicial, admin-
istrative or other proceedings or in communication with relevant
supervisory or other administrative authorities.

Should a Security’s price not be established on a given market due
to special circumstances at its issuer or on the basis of circum-
stances under the Valid Market Rules (e.g. cancellation of a trade,
suspension of trading, or temporary interruption of trading), in ac-
cordance with the Valid Market Rules, all the Orders may cease to
be valid.

The Bank is obliged to inform the Client about an executed Order. If
the Orders relate to investment certificates or shares of collective
investment entities and shall be executed reqularly, the Bank is en-
titled to inform the Client about the executed Orders once every six
months, otherwise, the Bank shall inform the Client about the execut-
ed Orders usually on the following business day after executing the
Order or on the following business day after receiving confirmation if
sending information depends on a third party confirmation.

If there is a delay in the trade settlement, the Bank always notifies
the Client of this fact by telephone, in writing or another appropri-
ate form.

At the same time, the Bank shall secure the corresponding change
in the Securities Account at the CSDP or other property account of
the Client in the relevant registry of Securities.

The Client is entitled to issue only such Order as is in accordance
with the extent of his or her authorisation to transact in the Secu-
rities to which the Order relates. An Order to sell Securities may re-
late only to such Securities to which are connected all separately
transferable rights and to which will not be attached either a right
of lien or any other rights of third parties. Moreover, an Order for
sale of Securities may not be submitted if an agreement has been
concluded on the basis of which a transfer of separately transfer-
able rights associated with these Securities will or could occur. By
issuing an Order, the Client declares that all the aforementioned
conditions are fulfilled and that he or she is fully entitled to sub-
mit the Order. In case of doubt, the Client is deemed to possess
the necessary authorisation for submitting an Order concerning a
given Security.

Should the Client’s Order not contain some of the compulsory
data stipulated in the Adgreement or by the Product Terms and
Conditions and should the content of the Order therefore not be
entirely clear, the Bank may refuse at its own discretion the Or-
der’s execution.
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6.13

6.14

6.15

6.16

6.17

6.18

6.19

6.20

Udaje obsaZené v Pokynu musi byt Gplné, pfesné, jasné a srozumi-
telné. Banka mu0ze upozornit Zakaznika na Pokyny, které obsahuji
nedostatky, jeZz by mohly ohrozit vykonani Pokynu. Pokud Zakaz-
nik nezméni nebo nezrusi Pokyn, na jehoZ nedostatky byl Bankou
upozornén, zpdsobem stanovenym Smlouvou nebo Produktovymi
obchodnimi podminkami, je Banka opravnéna Pokyn neprovést
vibec nebo jej provést na zakladé svého nejlepSiho uvazeni. Ban-
ka bude pfi plnéni Pokynu postupovat s odbornou péci a v zajmu
Zakaznika.

Banka je opravnéna podle svého uvazeni odmitnout prijeti Po-
kynu bez uvedeni divodu. Banka je opravnéna odmitnout prijeti
Pokynu, popiipadé provedeni jiZ prijatého Pokynu zejména tehdy,
jestliZe (a) jeho obsah je v rozporu ¢i obchazi pravni predpisy, Pro-
duktové obchodni podminky nebo ustanoveni Smlouvy, (b) je Po-
kynem nejasnym, nekompletnim, ¢i nesrozumitelnym, (c) jestlizZe,
v pfipadé pisemného Pokynu, neni opatien podpisem opravnéné
osoby, (d) na strané Zakaznika nebyly provedeny Gkony nebo ¢in-
nosti potfebné k realizaci Pokynu, (e) Zakaznik nema na U&tu do-
statek penéznich prostiedk(d na Ghradu celkové kupni ceny véetné
vSech nakladd a Odmeény nebo na pfislusném majetkovém Gctu
dostatek Cennych papird, (f) podle nazoru Banky existuji opod-
statnéné pochybnosti o tom, Ze jsou nebo budou splnény veskeré
podminky pro jeho realizaci, (g) Zakaznik se dostal do Upadku,
resp. na majetek Zakaznika byl prohlasen konkurz, nebo bylo po-
voleno oddluZeni, nebo reordanizace, (h) Zakaznik se dostal do
prodleni se splnénim jakéhokoliv svého zavazku podle Produkto-
vych obchodnich podminek nebo Smlouvy, (i) jakékoli prohlase-
ni Zakaznika podle Produktovych obchodnich podminek anebo
Smlouvy se ukaze jako nepravdivé nebo neGplné. PFi urceni, zda
ma Zakaznik dostatek disponibilnich penéZnich prostiedk(, Banka
vzdy zohlednuje rizika vyplyvajici z moZného pohybu cen Cennych
papird a ménovych kurzl.

Banka neni odpovédna za Skody vzniklé neprovedenim nekom-
pletnich, nepfesnych ¢i zpozdénych Pokyn( a za Skody vzniklé
provedenim Pokynu zménéného ¢i padélaného, pokud tuto sku-
te¢nost nebyla s to rozpoznat ani v pripadg, Ze postupovala s ves-
kerou naleZitou odbornou péci. Timto ¢lankem ani jingm ¢lankem
Produktovych obchodnich podminek ¢i Smlouvy neni dotcena
Gprava vylouceni ¢i omezeni odpovédnosti Banky dle Obecnych
obchodnich podminek.

Pokud se Banka rozhodne Pokyn provést, zavazuje se ho pro-
vést v souladu s podminkami stanovenymi v Politice provadéni
pokynd.

Zakaznik m0Ze své Pokyny zménit nebo zcela rusit. Ke zméné Po-
kynu dojde tak, Ze pdvodni Pokyn je zrusen a je podan novy Pokyn.

Banka zménu ¢i zruSeni Pokynu neprovede, pokud byl prikaz
ke zméné ¢i zruSeni Pokynu podan jiz v dobé, kdy byl Pokyn
realizovan.

Piikazy ke zméné nebo zruSeni Pokynu bude Zakaznik podavat
pisemné v listinné podobé nebo jinym zplsobem dohodnutym
k podavani Pokyna.

Zakaznikovi jsou poskytovany prislusné informace na trvalém no-
si¢i dat. Zakaznik ma mozZnost zvolit podobu takového trvalého
nosice dat a tuto volbu nasledné zménit. Pokud Zakaznik vyslov-
né nepozada o poskytovani informaci ze strany Banky dle tohoto
¢lanku 6 v listinné podobé, Banka je opravnéna informace poskyto-
vat v elektronické podobé v zabezpeceném souboru, a to zpravidla
e-mailem na e-mailovou adresu sdélenou Zakaznikem Bance.

6.13

6.14

6.15

6.16

6.17

6.18

6.19

6.20

The data contained in the Order must be complete, accurate, clear
and comprehensible. The Bank may alert the Client to Orders that
contain deficiencies that could jeopardise the Order’s execution. If
the Client does not change or cancel an Order to which he or she
was alerted by the Bank in the manner established by the Agree-
ment or the Product Terms and Conditions, the Bank is entitled
outright not to execute the Order or to execute it at its best dis-
cretion. In fulfilling the Order, the Bank will act with professional
care and in the interest of the Client.

The Bank is entitled at its own discretion to refuse to accept an
Order without stating a reason. The Bank is entitled to refuse to
accept an Order or execute an already accepted Order, in particu-
lar if (a) its content is in conflict with or evades legal regulations,
the Product Terms and Conditions or provisions of the Agreement;
(b) itis unclear, incomplete, or incomprehensible; (c) in the case of
a written Order, it is not affixed with the signature of an authorised
person; (d) the Client has not performed the actions or operations
necessary for executing the Order; (e) the Client does not have in
the Account sufficient funds to settle the entire purchase price, in-
cluding all costs and Remunerations, or sufficient Securities in the
appropriate property account; (f) in the Bank’s opinion reasonable
doubts exist as to whether all conditions for the Order’s execution
are or will be satisfied; (g) the Client has gone into bankruptcy,
or as the case may be, bankruptcy was declared or debt relief or
reordanisation was dgranted in relation to the Client’s assets; (h)
the Client has defaulted in fulfilling any of his or her obligations in
accordance with the Product Terms and Conditions or the Agree-
ment; or (i) any declaration of the Client pursuant to the Product
Terms and Conditions or the Agreement proves to be false or in-
complete. In determining whether the Client has sufficient dispos-
able funds, the Bank always takes into account the risks resulting
from possible fluctuation in Securities prices and exchange rates.

The Bank is not liable for damages resulting from non-execution
of incomplete, imprecise or delayed Orders or for damages in-
curred due to executing an altered or forged Order, provided that
it was unable to recognise such fact and that it acted with all due
professional care. Neither this article nor any other article of the
Product Terms and Conditions or the Agreement affects the gov-
erning of exclusion or limitation of the Bank’s liability according to
the General Terms and Conditions.

If the Bank undertakes to execute an Order, it undertakes to do
so in accordance with the conditions established in the Policy on
Order Execution.

The Client may change or fully cancel his or her Orders. An Order
is changed by cancelling the original Order and submitting a new
Order.

The Bank will not execute a change or cancellation of an Order if
the instruction to change or cancel an Order is submitted after the
Order has already been executed.

An instruction to change or cancel an Order must be submitted by
the Client in writing in paper form or other form as agreed.

The Client is provided with relevant information on a durable me-
dium. The Client can choose the form of this durable medium and
then change this option. If the Client does not expressly request
the Bank to provide information in accordance with this Article
6 in paper form, the Bank is entitled to provide the information
in electronic form as a secure file, usually by e-mail to an e-mail
address communicated by the Client to the Bank.
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71

7.2

7.3

7.4

7.5

VYPORADANI POKYNU; OPATRENI K RESENT SELHANI
VYPORADANI

Odpovédnost Banky vyporadat realizovany Pokyn, tj. zajistit pre-
vod penéznich prostfedkd a Cennych papird ziskanych prodejem/
nakupem Cennych papird v souladu s Pokynem, Smlouvou, Pro-
duktovymi obchodnimi podminkami a Obecnymi obchodnimi
podminkami je podminéna tim, Ze Zakaznik fadné a vcas Bance
doda vsechny penézni prostredky, Cenné papiry a predloZi ji in-
formace a dokumenty nezbytné pro zajisténi vyporadani Pokynu,
a to pri nebo pred okamZikem splnéni Pokynu.

Vyporadani Pokyn( bude provadéno za podminek stanovenych
ve Smlouvé, Produktovych obchodnich podminkach a Obecnych
obchodnich podminkach. Vyporadani bude dale provadéno za
podminek stanovenych v Nafizeni CSDR a jeho provadécich opat-
fenich.

Zakaznik je povinen mit u Banky po celou dobu platnosti Smlou-
vy zfizen U&et. Po provedeni Pokynu vyGetuje Banka Zakazniko-
vi Vyporadaci ¢astku a pfi vyporadani Pokynu ke koupi Cennych
papird odepiée z Uttu predmétnou VypoFadaci ¢astkou nebo tuto
VypoFadaci ¢astku pripige ve prospéch U¢tu p¥i vyporadani Poky-
nu k prodeji Cennych papirQ. V souladu s provadécimi opatrenimi
k Narizeni CSDR mUZe dojit k ¢aste¢nému vyporadani Pokynu.

Neni-li z ddvodu ¢innosti nebo necinnosti Zakaznika ve stanovené
h(té, nejpozdéji vsak ke standardnimu nebo dohodnutému dni
vyporadani uzavieného obchodu, zajisténo dostatecné financni
kryti Pokynu nebo jiZ uzavieného obchodu, ma Banka pravo Za-
kaznikovi vyGCtovat vedle dluzné Castky téZ Grok z prodleni ve
vySi urcené dle Obecnych obchodnich podminek ke dni vyporada-
ni obchodu. Banka je opravnéna vyGctovat dluznou ¢astku, véetné
Groku z prodleni na vrub kteréhokoliv G¢tu vedeného u Banky na
jméno Zakaznika.

Dostane-li se Zakaznik do prodleni s plnénim svého penézitého
dluhu vGci Bance podle Smlouvy, véetné prodleni se zaplacenim
jakékoliv ¢astky odmeény nebo nakladd, kterou Zakaznik dluzi Ban-
ce podle Smlouvy, a nebude-li tato dluZzna ¢astka Zakaznikem za-
placena ani v dodate¢né dobé 15-ti dnd od prvniho dne prodlent,
bude Banka opravnéna svym jménem a na G¢et Zakaznika prodat
jakékoliv nebo i vSechny Cenné papiry Zakaznika, které Banka na-
koupila pro Zakaznika podle této Smlouvy, pfi¢emzZ vynos z pro-
deje Cennych papird Zakaznika bude Banka opravnéna pouZit za
GCelem uspokojeni a uhrazeni svych splatnych pohledavek vaci
Zakaznikovi. Banka je za timto G¢elem opravnéna jednostranné
zapocist ¢astku ziskanou z prodeje Cennych papir( Zakaznika na
¢astku splatného penéZitého dluhu Zakaznika viti Bance. Castku,
o kterou bude pfipadné vynos z prodeje Cennych papird Zakaznika
prevySovat splatny penézity dluh Zakaznika v(ci Bance, prevede
Banka na Ucet Zakaznika. Pfedtim neZ Banka pFistoupi k prodeji
Cennych papird Zakaznika, musi nejprve oznamit pisemné v listin-
né podobé Zakaznikovi svij Gmysl prodat Cenné papiry Zakaznika
¢i jinak postupovat podle tohoto ustanoveni za G¢elem uspokojeni
a uhrazeni svych splatnych pohledavek vici Zakaznikovi. Banka
musi dale Zakaznikovi pisemné v listinné podobé oznamit svij
zameér jednostranné zapocist ¢astku ziskanou z prodeje Cennych
papird Zakaznika na ¢astku splatného penézitého dluhu Zakazni-
ka v0ci Bance. Banka pfitom poskytne Zakaznikovi dodate¢nou
dobu urcenou v oznameni ke splnéni jeho dluhu. Veskeré naklady
spojené s prodejem Cennych papird Zakaznika podle tohoto usta-
noveni Smlouvy nese Zakaznik.

7.1

7.2

7.3

7.4

7.5

ORDER SETTLEMENT; MEASURES TO ADRESS SETTLEMENT
FAILS

The Bank’s responsibility to settle an executed Order (i.e. to en-
sure the transfer of funds and Securities acquired by the sale or
purchase of Securities in accordance with the Order, the Adree-
ment, the Product Terms and Conditions and the General Terms
and Conditions) is conditional on the Client’s proper and timely
delivery to the Bank of all funds and Securities and submission to
the Bank of information and documents essential for ensuring the
Order’s settlement, and that the Client does so at or before the
time of executing the Order.

Settlement of orders will be carried out under the conditions es-
tablished in the Adreement, the Product Terms and Conditions
and the General Terms and Conditions. Furthermore, the settle-
ment of orders will be carried out under the conditions stipulated
in the CSDR Regdulation and its implementing measures.

The Client is obliged to have an open Account at the Bank for the
entire period of the Agreement’s validity. After executing an Order,
the Bank shall settle the Settlement Amount with the Client. In
settling an Order for purchasing Securities, the Bank shall debit
the Account for the corresponding Settlement Amount, while in
settling an Order for the sale of Securities, the Bank will credit the
Settlement Amount to the Account. According to the implement-
ing measures to the CSDR Regulation a partial settlement of the
Order may be carried out.

If, in the stipulated time, but no later than on the standard or
agreed day for settling a concluded trade, sufficient financial cov-
er for the Order or already concluded trade is not secured due to
the Client’s activity or inactivity, the Bank may charge the Client,
in addition to the amount due, default interest in the amount de-
fined by the General Terms and Conditions as of the date of the
trade settlement. The Bank is entitled to debit the amount due,
including default interest, from any bank account maintained at
the Bank in the Client’s name.

If the Client is in default in fulfilling a financial obligation to
the Bank under the Agreement, including default in paying any
amount of the Remuneration or costs the Client owes to the Bank
under the Agreement, and if such amount due is not paid by the
Client even in an additional period of 15 days from the first day of
default, then the Bank is entitled to sell the Securities purchased
for the Client in accordance with the Agreement in the Bank’s own
name and on the Client’s behalf, in part or in full, and the Bank
shall be entitled to use the returns from the sale of the Client’s
Securities for the purpose of satisfying and settling its receivables
due from the Client. For this purpose, the Bank is entitled to uni-
laterally set off the amount acquired from the sale of the Client’s
Securities against the amount of the Client’s financial obligations
due to the Bank. The Bank shall transfer any potential amount
exceeding the Client’s financial obligation due to the Bank to the
Client’s Account. Before the Bank initiates such sale of the Client’s
Securities, it must first inform the Client in written documentary
form of its intention to sell the Client’s Securities or otherwise
proceed in accordance with this provision in order to satisfy and
settle its receivables due from the Client. The Bank must also in-
form the Client in written documentary form of its intention to
unilaterally set off the amount it acquired from the sale of the
Client’s Securities adainst the amount of the Client’s financial ob-
ligations due to the Bank. The Bank shall provide the Client with a
sufficient period specified in the notice to pay his or her financial
obligations. All costs related to the sale of the Client’s Securities
according to this provision are borne by the Client.
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7.6

7.7

7.8

7.9

8.1

8.2

Banka mUze podle ustanoveni ¢lanku 7.5 Produktovych obchod-
nich podminek Cenné papiry Zakaznika prodat pouze prostfed-
nictvim obchodnika s cennymi papiry ¢i jiné tfeti osoby s ob-
dobnym opravnénim, a to nejméné za cenu urcenou evropskym
regulovanym trhem. Nejsou-li vSak pfislusné Cenné papiry pfija-
ty k obchodovani na evropském regulovaném trhu, nebo nelze-
-li jejich cenu na evropském redulovaném trhu okamzité urit,
m0Ze Banka Cenné papiry Zakaznika takto prodat nejméné za
cenu urcenou na zakladé odborného posouzeni Bankou povére-
ného obchodnika s cennymi papiry ¢i jiné tfeti osoby s obdob-
nym opravnénim. Banka mdZe Cenné papiry bez nahrady ode-
psat z Majetkového G¢tu v Bance a z Majetkového G¢tu v CDCP,
pokud se na zakladé informaci dostupnych z vefejnych zdrojd
takové Cenné papiry jevi bezcennymi a jako odhadovana hod-
nota Cennych papir0 je po dobu vice neZ Sesti mésicd pouZivan
technicky Gdaj 0,000001.

Pfipousti-li to povaha Cennych papir0 Zakaznika a dostane-li
se Zakaznik do prodleni s plnénim svého penéZitého dluhu vici
Bance podle Smlouvy, véetné prodleni se zaplacenim jakékoliv
¢astky odmeény nebo nakladd, kterou Zakaznik dluzi Bance podle
Smlouvy, a nebude-li tato dluzna ¢astka Zakaznikem zaplacena
ani v dodatec¢né dobé 15-ti dn0, bude Banka opravnéna realizovat
zadrZovaci pravo k jakymkoliv Cennym papirdm Zakaznika.

PenéZité nahrady, které Banka obdrZi v pfimé souvislosti se Se-
lhanim vyporadani obchodu zajistovaného pro Zakaznika (dale jen
»5ankeéni vynosy*“), naleZeji Zakaznikovi. Banka pfipise pfislusnou
¢astku na Ucet, a to ke dni vyplaty Sank&nich vynost Bance. Ban-
ka poskytne Zakaznikovi vyGctovani prijatych Sankénich vynosd
poté, kdy Banka obdrZi vyGctovani za prislusné obdobi, a to na
vyzadani.

Zakaznik nahradi Bance veskeré radné doloZené Penézité sankce
hrazené Bankou v pfimé souvislosti se Selhanim vyporadani ob-
chodu zajistovaného pro Zakaznika (dale jen ,Sank¢ni naklady®),
vyjma pripadu, kdy Selhani vyporadani zplsobi Banka poruse-
nim svych povinnosti v souvislosti s poskytovanim sluZeb podle
Smlouvy a Produktovych obchodnich podminek. Sankéni naklady
Banka vyictuje Zakaznikovi k nahradé poté, co Banka obdrzi vy-
GC¢tovani za prislusné obdobi. Banka je opravnéna k Ghradé Sankc-
nich nakladd bez dal&tho odepsat prisluinou &astku z UEtu, a to ke
dni Ghrady Sankcénich nakladd Bankou.

USCHOVA A SPRAVA CENNYCH PAPIRU

Banka bude poskytovat spravu Cennych papir0 vedenych v evi-
denci CDCP nakoupenych a/nebo drzenych dle Smlouvy véetné
souvisejicich sluZeb a v rdmci poskytovani této sluzby bude ci-
nit nize specifikovana pravni jednani, ktera jsou nutna k vykonu
a zachovani prav spojenych s Cennymi papiry. Pro Gcely vykonu
spravy Cennych papird podle Smlouvy je Banka opravnéna zridit
jako spravce k Majetkovému G¢tu v CDCP pravo vykonavat spravu
investi¢nich nastrojd evidovanych na tomto majetkovém Gctu.

U spravovanych Cennych papird Banka zajisti inkaso vynos0
a jistiny Cennych papir0, a to valutou ke dni pfipsani vynosu
na Gcet Banky. Inkasované vynosy a jistina z pfedmétnych Cen-
nych papird budou pfipsany ve prospéch Uttu pouze v pFipadé,
Ze Banka ¢astku obdr7i, a to i tehdy, jestliZze jsou Cenné papiry
splatné u Banky samotné.

7.6

7.7

7.8

7.9

8.1

8.2

In accordance with the provisions of Article 7.5 of the Product Terms
and Conditions, the Bank may only sell the Client’s Securities via a
securities dealer or another third party with similar competence,
and do so at least at the price as established by a European reqgu-
lated market. However, if the appropriate Securities have not been
accepted for trading on a European requlated market, or if their
price on a European regulated market cannot be immediately es-
tablished, the Bank may sell the Client’s Securities for no less than
the price established based on the expert estimate of a securities
dealer or other third party with similar competence authorised by
the Bank. The Bank shall be entitled to write off the Securities from
the Securities Account at the Bank and from the Securities Account
at the CSDP without any compensation, provided that based on in-
formation available from public sources, such Securities seem to
be valueless and the technical value of 0.000001 is used as the
estimated value of the Securities for more than six months.

If the nature of the Client’s Securities allows, and if the Client is in
default with the fulfilment of a financial obligation to the Bank un-
der the Agreement, including default on payment of any amount
of the Remuneration or costs the Client owes to the Bank under
the Agreement, and if the Client does not pay this amount due
even in an additional period of 15 days, the Bank is entitled to
register a lien against any of the Client’s Securities.

Any Cash Compensation obtained by the Bank in a direct con-
nection with a Settlement Fail of a trade provided for the Client
(“the Penalty Revenues”) shall belong to the Client. The Bank shall
credit the respective amount to the Account as of the date of the
Penalty Revenues payment to the Bank. The Bank shall provide
the Client with an accounting statement of the received Penalty
Revenues, once the Bank will have received billing for the respec-
tive period, based on a request.

The Client shall compensate the Bank for any duly documented
Cash Penalties imposed on the Bank, in a direct connection with
a Settlement Fail involving a trade provided for the Client (“the
Penalty Costs”), except for any case where the Settlement Fail is
caused by the Bank due to a caused breach of its obligations in
connection with the provision of service according to the Adgree-
ment and the Product Terms and Conditions. Any Penalty Costs
shall be billed by the Bank to the Client for compensating once the
Bank will have obtained billing for a respective period. In order to
pay for such Penalty Costs, the Bank shall have the right to auto-
matically debit the respective amount from the Account and to do
so as of the date of payment of the Penalty Costs by the Bank.

SAFEKEEPING AND ADMINISTRATION OF SECURITIES

The Bank will provide administration of Securities maintained at the
CSDP purchased and/or held in accordance with the Agreement, in-
cluding related services, and in providing this service it will carry out
the ledal acts specified below necessary for the performance and
preservation of the rights associated with the Securities. For the pur-
poses of providing administration of Securities in accordance with the
Agreement, the Bank is authorised, as administrator for the Securities
Account at the CSDP, to establish a right to carry out administration
over investment instruments recorded on that property account.

For Securities under administration, the Bank shall provide collection
of the yields and principal of the Securities, in particular with the val-
ue as of the day the proceeds are received to the Bank’s account.
The collected yields and principal of the Securities in question will
be credited to the Account only provided that the Bank obtains that
amount, and even if the Securities are payable at the Bank itself.
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8.3

8.4

8.5

8.6

8.7

8.8

8.9

Banka vyvine Gsili sméfujici k zajiSténi provadéni monitoringu
Cennych papird vedenych v CDCP, jehoZ pfedmétem je sledo-
vani a zjistovani informaci tykajicich se téchto Cennych papird.
V pripadé, Ze je ke korporatni udalosti tykajici se Cennych papirQ
Zakaznika vedenych v CDCP nutna Zakaznikova soucinnost, za-
Sle Banka Zakaznikovi ozndmeni a vyzve ho k zaslani pisemné
instrukce, jak ma Banka v prislusné korporatni udalosti postupo-
vat. Pokud Zakaznik ve lhUté stanovené v oznameni, tykajicim
se jeho Cennych papir( vedenych v CDCP, neda Bance Zadnou
pisemnou instrukci souvisejici se sdélenymi informacemi, nema
Banka povinnost ucinit v dané zaleZitosti jakékoli Gkony, coZ
plati napr. i pro nabidky k prevzeti, pro prednostni Gpisy akcii
a pro moznost investovani dividendy do akcii. P¥i jakychkoliv
korporatnich udalostech tykajicich se Cennych papird vedenych
v CDCP mohou byt obchodovatelna prava spojena s Cennymi
papiry prodana za predpokladu, Ze nebude Bance na zakladé jeji
vyzvy zaslané Zakaznikovi dorucen pokyn Zakaznika obsahujici
jeho odliSnou instrukci, a to za podminky “co nejlépe” oproti vy-
platé hotovosti; nové akcie nebudou odebrany, pokud to bude
v ramci takové korporatni udalosti mozné. Banka neni povinna
informovat Zakaznika, pokud opatfeni, které by mél Zakaznik
podniknout, nejsou z hlediska hospodarnosti Gcelna, protoze
vzniklé ndklady jsou v nepoméru k eventualnim narokdm Zakaz-
nika z prav spojenych s Cennymi papiry Zakaznika.

Banka nebude pro Zakaznika zajiStovat plnéni oznamovaci povin-
nosti dle pfislusnych ustanoveni Zakona o podnikani na kapitalo-
vém trhu (zejména ustanoveni § 122).

Banka nebude pro Zakaznika zajistovat zastupovani Zakaznika na
valnych hromadach spolecnosti, jejichZz Cenné papiry pro Z&kazni-
ka Banka spravuje, ani vykon hlasovacich prav na téchto valnych
hromadach.

Banka poskytuje Gschovu cennych papird kolektivniho investo-
vani vcetné souvisejicich sluzeb, cenné papiry kolektivniho in-
vestovani jsou vedeny na G¢tu Banky jako G¢tu zakaznika podle
§ 528 Obcanského zakoniku v pfislusné evidenci cennych pa-
pir0 kolektivniho investovani a nasledné na Majetkovém GCtu
v Bance pfislusného Zakaznika jako G¢tu vlastnika podle § 527
Obcanského zakoniku. Banka dale poskytuje Gschovu jinych nez
zaknihovanych Cennych papird véetné souvisejicich sluZeb. Ban-
ka dale poskytuje spravu dluhopis predstavovanych podilem
na sbérném dluhopisu vydaném Bankou nebo jinym emitentem
a spravu certifikatd predstavovanych podilem na sbérném certi-
fikatu vydaném Bankou.

Banka registruje Cenné papiry Zakaznika na Majetkovém GCtu
v Bance. O stavu majetku na tomto G¢tu Banka poskytuje Z&kaz-
nikovi informace vypisem stavu k poslednimu dni Ctvrtleti, a to
vZdy nejpozdéji do konce mésice nasledujiciho po poslednim
dni ptislusného ¢turtleti. Ctyrtletni vypisy nejsou vyhotovovany
k G¢tdm, na nichZ nejsou k poslednimu dni Cturtleti registrovany
Cenné papiry.

Stavovy vypis z Majetkového G¢tu v CDCP vyhotovi Banka na za-
kladé pisemného prikazu Zakaznika. Vypis bude zaslan na kore-
spondencni adresu Zakaznika uvedenou ve Smlouvé, nebude-li
dohodnuto jinak.

Zakaznikovi jsou poskytovany prislusné informace na trvalém no-
si¢i dat. Zakaznik ma moznost zvolit podobu takového trvalého
nosice dat a tuto volbu nasledné zmeénit. Pokud Zakaznik vyslovné
nepozada o poskytovani informaci ze strany Banky dle tohoto ¢lan-
ku 8 v listinné podobé, Banka je opravnéna informace poskytovat
v elektronické podobé v zabezpeceném souboru, a to zpravidla e-
-mailem na e-mailovou adresu sdélenou Z&kaznikem Bance.

8.3

8.4

8.5

8.6

8.7

8.8

8.9

The Bank will endeavour to ensure performance of the monitoring
of Securities maintained at the CSDP, whose subject is the tracking
and ascertaining of information concerning these Securities. If the
Client’s co-operation is necessary for a corporate event concern-
ing the Client’s Securities maintained at the CSDP, the Bank will
send the Client notification and ask him or her to send written in-
structions how the Bank should proceed in the relevant corporate
event. If, during the time established in the naotification relating to
his or her Securities maintained at the CSDP, the Client gives the
Bank no written instruction concerning the imparted information,
the Bank has no obligation to take any action in the given matter,
which applies, for example, even for takeover offers, priority sub-
scriptions of shares or options to reinvest dividends into shares.
With any corporate events relating to Securities maintained at the
CSDP, the tradable rights appertaining to Securities can be sold,
provided that the Client does not deliver to the Bank on the basis
of its notification sent to the Client an order containing his or her
differing instruction, and that will be done under the conditions
of the best bid adainst a cash payment. New shares will not be
purchased if this is possible in relation to such corporate event.
The Bank is not obliged to inform the Client if the measures that
the Client should undertake are not efficient in terms of economy,
since the costs incurred are disproportionate to the possible Cli-
ent’s claims from the rights related to the Client’s Securities.

The Bank will not provide for the Client fulfilment of the notifi-
cation duty under the relevant provisions of the Act on Capital
Market Undertakings (in particular, the provisions of Section 122).

The Bank will not represent the Client at deneral meetings of
companies whose Securities the Bank administers for the Client
or exercise the Client’s voting rights at those general meetings.

The Bank provides safekeeping of collective investment securi-
ties, including related services. Collective investment securities
are maintained on the property account of the Bank as a clients'
account pursuant to Section 528 of the Civil Code in the appro-
priate collective investment securities registry and subsequently
on the Securities Account at the Bank of the respective Client as
the owner's account pursuant to Section 527 of the Civil Code.
The Bank also provides safekeeping of non-book-entry Securities,
including related services. The Bank also provides administration
of bonds represented by a share in a collective bond issued by the
Bank or by another issuer and administration of certificates repre-
sented by a share in a collective certificate issued by the Bank.

The Bank registers Securities of the Client to the Securities Ac-
count at the Bank. The Bank provides to the Client information
regarding the status of the assets on this account by means of a
statement as of the final day of the calendar quarter, always no
later than the end of the month following the final day of the rele-
vant quarter. Quarterly statements are not compiled for accounts
where no Securities are registered as of the last day of the quarter.

The Bank will prepare a statement about the status of the Secu-
rities Account at the CSDP based on the Client’s written instruc-
tions. Unless agreed otherwise, such statement will be sent to the
Client’s correspondence address stated in the Agreement.

The Client is provided with relevant information on a durable me-
dium. The Client can choose the form of this durable medium and
may chande this option. If the Client does not expressly request
the Bank to provide information in accordance with this Article
8 in paper form, the Bank is entitled to provide the information
in electronic form as a secure file, usually by e-mail to an e-mail
address communicated by the Client to the Bank.
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9.1

9.2

9.3

9.4

9.5

UKONCENI SMLOUVY

V piipadé ukonceni Smlouvy ze strany Zakaznika je Zakaznik po-
vinen do tficeti dn0 od jejiho ukonceni sdélit Bance Gdaje o ma-
jetkovém Gctu otevieném u jiného G¢astnika CDCP, resp. 0 ma-
jetkovém GCtu otevieném v samostatné evidenci cennych papird
kolektivniho investovani, a dat prikaz k zaredistrovani prevodu
Cennych papird Zakaznika na tento G¢et. Banka provede prevody
prislusnych Cennych papirl na majetkové G¢ty uvedené v prikazu
bezodkladné poté, co ji bude Zakaznikem dorucen tento piikaz.
Do doby provedeni takového prevodu na zakladé tohoto prikazu
je Zakaznik povinen hradit Bance i po skonceni platnosti Smlouvy
0dmeénu a naklady tretich stran.

Bude-li Smlouva ukoncena ze strany Banky, vyzve Banka Zakaz-
nika ke sdéleni Gdaju a podani pfikazu podle prfedchoziho od-
stavce. Na Ghradu Odmény a nakladl tretich stran se v tomto
pfipadé pouzije predchozi ustanoveni obdobné. V pfipadg, Ze
k podani pfikazu k prevodu Cennych papir( ve smyslu prvni véty
tohoto odstavce nedojde do tfi mésicd ode dne ukonceni Smlou-
vy a na zakladé informaci dostupnych z vefejnych zdrojl se ta-
kové Cenné papiry jevi bezcennymi a jako odhadovana hodnota
Cennych papird je po dobu vice nez Sesti mésicl pouZivan tech-
nicky Gdaj 0,000001, bude Banka opravnéna Cenné papiry bez
nahrady odepsat z Majetkového G¢tu v Bance a z Majetkového
GCEtu v CDCP. O realizovaném odepsani dle tohoto odstavce bude
Banka Z&kaznika informovat.

Pokud v dobé skonceni platnosti Smlouvy nejsou na Majetkovém
G¢tu v CDCP evidovany Cenné papiry, zajisti Banka uzavreni Majet-
kového G¢tu v CDCP.

Zakaznik je opravnén, v souladu s Produktovymi obchodnimi
podminkami pro ¢ty a platebni styk, ukon&it smlouvu o Uctu.
Ucet je povinnou naleZitosti pro poskytovanT investi¢nich sluZeb
podle Smlouvy. V pripadg, Ze je Bance dorucen poZadavek na
ukonteni smlouvy o U¢tu a na Majetkovém G¢tu v Bance nejsou
evidovany zadné Cenné papiry, je Banka opravnéna poZadavek
na ukon&eni smlouvy o U&tu povaZovat za vypovéd Smlouvy ze
strany Zakaznika.

Z&kaznik je opravnén, v souladu se zakonem ¢. 370/2017 Sb., o pla-
tebnim styku, ve znéni pozdéjsich pFedpisd, podat ve vztahu k U¢tu
Zadost o zménu platebniho GCtu, jejiz soucasti je poZadavek na zru-
geni U¢tu (mobilita). Ulet je povinnou naleZitosti pro poskytovant
investi¢nich sluZeb podle Smlouvy. V pfipadg, Ze je Bance dorucena
takova 7adost 0 mobilitu U¢tu a na Majetkovém GEtu v Bance nejsou
evidovany zadné Cenné papiry, je Banka opravnéna takovou zadost
0 mobilitu povaZovat za vypovéd Smlouvy ze strany Zakaznika.
V pfipads, 7e je Bance dorugena takova 7adost o mobilitu U¢tu a na
Majetkovém Gc¢tu v Bance jsou evidovany Cenné papiry, Banka po-

stupuje podle Standardu mobility klientd Ceské bankovni asociace.

9.1

9.2

9.3

9.4

9.5

TERMINATION OF AGREEMENT

Should the Agreement be terminated by the Client, the Client is
obliged within 30 days from the day of its termination to provide the
Bank with information about the property account opened at another
CSDP participant, or, as the case may be, the property account opened
at an independent collective investment securities registry, and to
give instructions for registering the transfer of the Client’s Securities
to such account. The Bank shall perform the transfers of the pertinent
Securities to the property accounts stated in the instructions forth-
with after such instructions are delivered to it from the Client. Up to
the time of carrying out such transfer according to these instructions,
the Client is obliged to pay to the Bank the Remuneration and any
third-party costs, even after the Agreement’s validity has ended.

If the Agreement is terminated by the Bank, the Bank will advise the
Client to provide the information and issue instructions in accord-
ance with the preceding paragraph. In like manner, the preceding
provisions shall be followed for paying Remuneration and third-party
costs. Unless an order to transfer the Securities pursuant to the first
sentence of this paragraph is made within three months after the
day on which the termination comes into effect and provided that
based on information available from public sources such Securities
seem to be valueless and the technical value of 0.000001 is used as
the estimated value of the Securities for more than six months, the
Bank shall be entitled to write off the Securities from the Securities
Account at the Bank and from the Securities Account at the CSDP
without any compensation. The Bank shall inform the Client about
any write-off realised under this paragraph.

If there are no Securities redistered on the Securities Account at
the CSDP at the time when the Agreement’s validity ends, then the
Bank will provide for closing the Securities Account at the CSDP.

In accordance with the Product Business Terms and Conditions for
Accounts and Payment Services, the Client is entitled to terminate
the Account contract. The Account is @ mandatory element for
providing investment services under the Agreement. If the Bank
receives the notice of termination of the Account contract and no
Securities are registered in the Securities Account at the Bank, the
Bank will be entitled to consider the termination of the Account
contract to be the termination of the Agreement by the Client.

In accordance with the Act No. 370/2017 Coll., on Payments, as
amended, the Client is entitled to apply for a change in the pay-
ment account (mobility) in relation to the Account. If the Bank
receives an application for the Account mobility and no Securities
are registered in the Securities Account at the Bank, the Bank will
be entitled to consider the application for mobility to be the ter-
mination of the Agreement by the Client. If the Bank receives the
application for the Account mobility and Securities are registered
in the Securities Account at the Bank, the Bank shall follow the
Standard of Client Mobility published by the Czech Banking Asso-
ciation.
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9.6

9.7

9.8

9.9

9.10

Banka je pfi poskytovani investi¢nich sluZeb na zakladé Smlouvy
vazana pravnimi predpisy, které ji stanovuji povinnosti identifi-
kace a kontroly klienta podle AML zakona. Pokud Zakaznik ne-
poskytne potfebnou soudinnost a tak Bance neumoZni fadné
plnéni jejich zakonnych povinnosti, uplatni se § 15 AML zako-
na, ktery Bance uklada odmitnuti uskutec¢néni obchodu a/nebo
ukonceni obchodniho vztahu. V pfipadé, Ze na Majetkovém Gctu
v Bance nejsou evidovany Zadné Cenné papiry, Banka Majetko-
vy Géet v Bance uzavfe a Zakaznikovi zasle vypoveéd Smlouvy.
V pfipadé, Ze na Majetkovém G¢tu v Bance jsou evidovany Cenné
papiry, Banka Majetkovy Gcet v Bance zablokuje a Zakaznikovi
zasle vypovéd Smlouvy spolu s vyzvou k podani piikazu k pre-
vodu Cennych papird. Do doby provedeni pfikazu dle predchozi
véty je Zakaznik nadale povinen Bance hradit 0dmeénu a naklady

tfetich stran, a to i po nabyti G¢innosti vypovedi.

V pfipadé, Ze k podani piikazu k prfevodu Cennych papir0 podle
¢lanku 9.6 nedojde do tii mésicl ode dne nabyti G¢innosti vypo-
védi, bude Banka opravnéna svym jménem a na Ucet Zakaznika
vSechny Cenné papiry Zakaznika prodat. Veskeré naklady spojené
s prodejem Cennych papir0 Zakaznika podle tohoto ustanoveni
Smlouvy nese Zakaznik. Castku, o kterou bude pfipadné vynos
z prodeje Cennych papir( Zakaznika prevySovat naklady spojené
s prodejem, bude Banka do obdrZeni instrukce od Zakaznika evi-
dovat na internim G¢tu. O realizovaném prodeji dle tohoto odstav-
ce bude Banka Zakaznika informovat.

V pfipadg, Ze k podani pfikazu k pfevodu Cennych papird podle
¢lanku 9.6 nedojde do tfi mésich ode dne nabyti G¢innosti vy-
povédi a na zakladé informaci dostupnych z verejnych zdroji se
takové Cenné papiry jevi bezcennymi a jako odhadovana hodnota
Cennych papird je po dobu vice neZ Sesti mésicd pouZzivan tech-
nicky Gdaj 0,000001, bude Banka opravnéna Cenné papiry bez na-
hrady odepsat z Majetkového G¢tu v Bance a z Majetkového Gctu
v CDCP. O realizovaném odepsani dle tohoto odstavce bude Banka
Zakaznika informovat.

Banka je vazana predpisy, které ji stanovuji povinnosti zavést, udr-
Zovat a aplikovat takova opatreni tak, aby byly dodrZeny zakony
a predpisy o Sankcich, které se na ni vztahuji. Pokud se Zakaznik,
jeho osoba blizka, néktery z jeho vedoucich pracovnikd nebo za-
méstnancl stane Sankcionovanou osobou, nebo pokud by trva-
ni smluvniho vztahu na zakladé Smlouvy mohlo vést k poruseni
Sankci ze strany Banky, je Banka opravnéna pristoupit k ukonceni
Smlouvy. V pfipadé, Ze na Majetkovém G¢tu v Bance nejsou evido-
vany Zadné Cenné papiry, Banka Majetkovy Get v Bance uzavie a
Zakaznikovi zasle vypoveéd Smlouvy. V pripadé, Ze na Majetkovém
G¢tu v Bance jsou evidovany Cenné papiry, Banka Majetkovy Géet v
Bance zablokuje a Zakaznikovi zasle vypoveéd Smlouvy spolu s vy-
zvou k podani prikazu k prevodu Cennych papird. Do doby prove-
deni prikazu dle predchozi véty je Zakaznik nadale povinen Bance
hradit 0dménu a naklady tretich stran, a to i po nabyti G¢innosti
vypovedi.

V pfipadé, Ze k podani prikazu k pfevodu Cennych papird podle
¢lanku 9.9 nedojde do tii mésicl ode dne nabyti G¢innosti vypo-
védi, bude Banka opravnéna svym jménem a na Gcet Zakaznika
vSechny Cenné papiry Zakaznika prodat. Veskeré naklady spojené
s prodejem Cennych papir(i nese Zakaznik. Castku, o kterou bude
pfipadné vynos z prodeje Cennych papird Zakaznika prevySovat
naklady spojené s prodejem, bude Banka do obdrZeni instrukce od
Zakaznika evidovat na internim G¢tu. O realizovaném prodeji dle
tohoto odstavce bude Banka Zakaznika informovat.

9.6

9.7

9.8

9.9

9.10

When providing investment services based on the Agreement, the Bank
is bound by legal requlations stipulating its obligations of identification
and the control of the client in accordance with the AML Act. Unless the
Client provides necessary cooperation and thus the Client makes it im-
possible for the Bank to properly fulfil its legal obligations, Section 15 of
the AML Act shall apply in compliance with which the Bank shall refuse
torealise a transaction and/or it shall terminate a business relationship.
If no Securities are registered in the Securities Account at the Bank, the
Bank shall close the Securities Account at the Bank and will send the
notice of termination of the Agreement to the Client. If Securities are
registered in the Securities Account at the Bank, the Bank shall block the
Securities Account at the Bank and will send the notice of termination of
the Agreement to the Client and simultaneously it will inform the Client
to submit an order to transfer the Securities. Before the order under the
previous sentence is executed, the Client will continue to be obliged to
pay a Remuneration to the Bank and settle any third party’s costs even
after the termination comes into effect.

If an order to transfer the Securities pursuant to the article 9.6 is not
made within three months from the day on which the termination
comes into effect, the Bank shall be entitled to sell all the Securities
in its own name and on behalf of the Client. All costs connected
with the sale of the Client’s Securities under this provision of the
Agreement will be paid by the Client. An amount by which the possi-
ble income of sale of the Client’s Securities will exceed sale-related
costs will be registered by the Bank in an internal account until it
receives instruction from the Client. The Bank shall inform the Cli-
ent about any sale realised under this paragraph.

Unless an order to transfer the Securities pursuant to the article 9.6
is made within three months after the day on which the termination
comes into effect and provided that based on information available
from public sources such Securities seem to be valueless and the tech-
nical value of 0.000001 is used as the estimated value of the Securities
for more than six months, the Bank shall be entitled to write off the Se-
curities from the Securities Account at the Bank and from the Securities
Account at the CSDP without any compensation. The Bank shall inform
the Client about any write-off realised under this paragraph.

The Bank is bound by legal regulations stipulating its obligations to
have in place, to maintain and to apply such measures so as to ob-
serve the Sanctions laws and regulations applicable to it. If the Client,
its close person, any of its officers or employees become Sanctioned
Persons, or if the provision of the services under the Agreement can
lead to a violation of the Sanctions by the Bank, the Bank has the right
to terminate the Agreement. If no Securities are registered in the Secu-
rities Account at the Bank, the Bank shall close the Securities Account
at the Bank and will send the notice of termination of the Agreement
to the Client. If Securities are registered in the Securities Account at
the Bank, the Bank shall block the Securities Account at the Bank and
will send the notice of termination of the Agreement to the Client and
simultaneously it will inform the Client to submit an order to transfer
the Securities. Before the order under the previous sentence is execut-
ed, the Client will continue to be obliged to pay a Remuneration to
the Bank and settle any third party’s costs even after the termination
comes into effect.

If an order to transfer the Securities pursuant to article 9.9 is not made
within three months from the day on which the termination comes
into effect, the Bank shall be entitled to sell all the Securities in its own
name and on behalf of the Client. All costs connected with the sale of
the Client’s Securities under this provision of the Agreement will be
paid by the Client. An amount by which the possible income of sale of
the Client’s Securities will exceed sale-related costs will be registered
by the Bank in an internal account until it receives instruction from the
Client. The Bank shall inform the Client about any sale realized under
this paragraph.
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9.11 V pripadé, Ze k podani prikazu k prevodu Cennych papird podle

9.12

10.

11.

111

11.2

11.3

12.

121

12.2

12.3

¢lanku 9.9 nedojde do tfi mésicd ode dne nabyti G¢innosti vypove-
di a na zakladé informaci dostupnych z verejnych zdrojl se takové
Cenné papiry jevi bezcennymi a jako odhadovana hodnota Cen-
nych papird je po dobu vice neZ Sesti mésicd pouZivan technicky
(daj 0,000001, bude Banka opravnéna Cenné papiry bez nadhrady
odepsat z Majetkového G¢tu v Bance a z Majetkového G¢tu v CDCP.
0 realizovaném odepsani dle tohoto odstavce bude Banka Zakaz-
nika informovat.

Pro vylouceni pochybnosti se konstatuje, Ze ukoncenim Smlouvy
pozbyvaji platnosti vSechny pokyny Zakaznika podané na zakladé
Smlouvy, které v tomto okamZiku jesté nebyly provedeny, véetné
pokynd k pravidelnému investovani.

ODMENA A OSTATNI NAKLADY

Banka ma pravo na Odménu stanovenou Sazebnikem za ob-
starani koupé/prodeje Cennych papirQ, za vedeni Majetkového
GCtu v Bance a za poskytovani ostatnich investi¢nich sluZeb
podle Smlouvy. Vedle Odmeény je opravnéna Zakaznikovi vyG-
¢tovat naklady Gcelné vynaloZené pfi plnéni povinnosti podle
Smlouvy, tj. zejména poplatky pfislusného trhu a naklady tre-
tich stran (CDCP apod.).

REKLAMACE

V pfipadé, kdy je Klient presvédCen o tom, Ze Banka nesplnila
fadné své povinnosti vyplyvajici ze Smlouvy, je opravnén uplatnit
u Banky reklamaci.

Reklamace musi byt provedena v souladu s reklamac¢nim fadem
Banky.

Reklamaci Zakaznik doruci Bance bez zbyte¢ného odkladu poté,
kdy nastala skutecnost, jiZ se reklamace tyka, a to pisemné v lis-
tinné podobé na adresu sidla Banky.

KOMUNIKACE

Vzajemna komunikace mezi Bankou a Zakaznikem v souvislosti se
Smlouvou probiha zpsobem sjednanym ve Smlouvé nebo jiném
smluvnim ujednani a v Produktovymi obchodnich podminkach.
PFi komunikaci je Zakaznik vZdy povinen pouZivat sjednané formy
a kontaktni Gdaje pro dany zpUsob komunikace. Zakaznik je povi-
nen neprodlené pisemné v listinné podobé (popfipadé jingm do-
hodnutym zplsobem) oznamit Bance veskeré zmény identifikac-
nich Gdajl tykajicich se Zakaznika, které Zakaznik poskytl Bance
v souvislosti se Smlouvou; tato povinnost se vztahuje i na zmény
identifikacnich Gdajd zmocnénych osob. Pokud neni dohodnuto
jinak, je zména Udaju vici Bance G¢inna nasledujici pracovni den
po doruceni oznameni podle predchozi véty.

V pripadé, Ze Zakaznik neozndmi Bance zménu identifikacnich a/nebo
kontaktnich Gdajd nebo jinych podstatnych skutecnosti uvedenych ve
Smlouvé nebo v Produktovych obchodnich podminkach fadné a vcas,
Banka neodpovida za Skodu timto Zakaznikovi zpUsobenou.

Zakaznik podpisem Smlouvy potvrzuje, Ze je srozumén a souhlasi
s tim, Ze veSkerou telefonickou komunikaci bude Banka zazna-
menavat prostfednictvim zaznamového zafizeni a tyto zaznamy
mohou byt pouZity v nezbytném pripadé k objasnéni pripadnych
spornych zaleZitosti, pri vyfizovani reklamaci a pfri feSeni pripad-
nych spord vzniklych ze vztahd zaloZenych Smlouvou Ci pro potie-
by jednani s pfislusnym dozorovym organem.

9.11

9.12

10.

11.

11.1

11.2

11.3

12.

12.1

12.2

12.3

Unless an order to transfer the Securities pursuant to article 9.9 is made
within three months after the day on which the termination comes into
effect and provided that based on information available from public
sources such Securities seem to be valueless and the technical value
of 0.000001 is used as the estimated value of the Securities for more
than six months, the Bank shall be entitled to write off the Securities
from the Securities Account at the Bank and from the Securities Ac-
count at the CSDP without any compensation. The Bank shall inform
the Client about any write-off realized under this paragraph.

To avoid any doubts, it is stated that after the termination of the
Agreement, all Client Orders submitted based on the Agreement
and not yet executed at that moment, including orders for regular
investment, will expire.

REMUNERATION AND OTHER COSTS

The Bank has the right to the Remuneration as established by
the Price List for procuring the purchase or sale of Securities, for
maintaining the Securities Account at the Bank, and for providing
other investment services in accordance with the Agreement. In
addition to the Remuneration, the Bank is entitled to charge the
Client for costs incurred for the purpose of fulfilling its obligations
under the Agreement, i.e., in particular fees from a relevant mar-
ket and third-party costs (of the CSDP or similar).

CLAIMS

If the Client is convinced that the Bank did not properly fulfil its
obligations under the Agreement, he or she is entitled to raise a
claim at the Bank.

A claim must be pursued in accordance with the Bank’s claims
procedure.

The Client must deliver a claim to the Bank without undue delay
after the issue relating to the claim arises, in writing in documen-
tary form to the Bank’s registered address.

COMMUNICATION

Mutual communication between the Bank and Client in connec-
tion with the Agreement is conducted in the manner stipulated
in the Agreement or other contractual arrangement and in the
Product Terms and Conditions. In its communications, the Client
is always obliged to use the agreed forms and contact data for
the given communication method. The Client is obliged to notify
the Bank without delay and in written documentary form (or by
another agreed methaod) of all changes in the Client’s identifica-
tion data provided to the Bank in connection with the Agreement;
this obligation also applies to changes in the identification data of
authorised persons. Unless agreed otherwise, a change of data is
effective for the Bank on the following business day after delivery
of notification under the previous sentence.

If the Client does not notify the Bank in a due and timely manner of any
change in identification and/or contact data or other vital information
stated in the Agreement or in the Product Terms and Conditions, the
Bank is not liable for any damagde thereby incurred by the Client.

In signing the Adreement, the Client confirms that he or she
understands and agrees that the Bank will record all telephone
communication by means of an audio recording device and that
these recordings may be used in order to clarify pertinent disput-
ed matters, in resolving claims or possible disputes arising from
the relations established by the Agreement, or for dealings with
relevant supervisory bodies.
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13.

131

13.2

14.

14.1

15.

15.1

15.2

GARANCNI FOND OBCHODNIKU S CENNYMI PAPIRY A JINE
ZAJISTOVACI SYSTEMY

Garancni fond obchodnikd s cennymi papiry (§ 128 a nasl. Zakona
o podnikani na kapitalovém trhu) zabezpecuje zaru¢ni systém, ze
kterého se vyplaceji ndhrady plynouci z neschopnosti obchodnika
s cennymi papiry splnit své povinnosti vici zékaznikdm. Nahrada
se zakaznikovi (s vyjimkami podle § 130 odst. 4 Zakona o podnika-
ni na kapitalovém trhu) poskytuje ve vysi 90 % Castky vypoctené
podle § 130 odst. 7 a 8 Zakona o podnikani na kapitalovém trhu,
nejvyse vsak v Castce v Ceskych korunach odpovidajici protihod-
noté 20 000 EUR pro jednoho zakaznika u jednoho obchodnika
s cennymi papiry.

Podrobné informace o podminkach poskytovani této nahrady, na-
roku na poskytnuti ndhrady a zpUsobu uplatiiovani naroku na jeji
vyplaceni jsou predmétem zvlastni informace, kterou Zakaznik
obdrZel od Banky v ramci plnéni povinnosti obchodnika s cennymi
papiry k poskytovani informaci Zakaznikdm.

SPOLECNA USTANOVENI

Jednani Zakaznika, které je v rozporu nebo obchazi pravni pred-
pisy nebo Smlouvu, Produktové obchodni podminky ¢i Obecné
obchodni podminky, neni pro Banku zavazné.

ZAVERECNA USTANOVENI

Banka je opravnéna Produktové obchodni podminky zménit
nebo do Produktovych obchodnich podminek doplnit nové
ustanoveni, a to zejména pokud jde o definici pojmU, prava
a povinnosti stran, rozsah a zpdsob poskytovani sluzeb, pfiji-
mani, provadéni a vypofadani Pokynd, Gschovu a/nebo spravu
Cennych papird, ukonceni Smlouvy, odménu a ostatni naklady,
komunikaci, rozsah zmén Produktovych obchodnich podmi-
nek a pravidla pro realizaci téchto zmén. Banka je opravnéna
Produktové obchodni podminky zménit nebo do Produktovych
obchodnich podminek doplnit nové ustanoveni, vyvstane-li ro-
zumna potfeba takové zmény nebo doplnéni, napriklad potreba
zmeénit ¢i nové vyslovné upravit urcita prava a povinnosti stran
v ndvaznosti na zmeénu pravniho predpisu, dostupnych techno-
logii, situace na finan¢nich trzich nebo obchodni politiky Banky.
Znéni zmén a doplikd nebo Gplné znéni takto novelizovanych
Produktovych obchodnich podminek Banka zasle Zakaznikovi
nejpozdéji 2 mésice pred datem navrhované Gcinnosti takové
novelizace jakymkoli zpsobem dohodnutym pro komunika-
ci mezi Bankou a Zakaznikem v ramci pfislusného smluvniho
vztahu. Pokud Zakaznik s navrZenou novelizaci Produktovych
obchodnich podminek nebude souhlasit, je opravnén z tohoto
dOvodu prislusny smluvni vztah vypovédét s G¢innosti k datu
bezprostiedné predchazejicimu datu G¢innosti navrhované
novelizace nebo, pokud takové pravo Zakaznikovi zaklada
zakon, s okamzitou G¢innosti. Pokud Zakaznik takto smluvni
vztah nevypovi, stava se nové znéni Produktovych obchodnich
podminek zavaznym pro uzavieny smluvni vztah jako zména
pUvodné sjednanych podminek smluvniho vztahu, a to s G¢in-
nosti ode dne uvedeného v pfislusné novelizaci Produktovych
obchodnich podminek jako den nabyti platnosti nového znéni
Produktovych obchodnich podminek.

V pfipadé, Ze se prava a povinnosti stran upravena Produktovymi
obchodnimi podminkami zméni piimo v disledku zmény pravni-
ho predpisu, od néhoZ se nelze smluvné odchylit, nepostupuje se
podle ¢lanku 15.1 Produktovych obchodnich podminek. O takové
zmeéné bude Banka Zakaznika informovat.

13.

13.1

13.2

14.

14.1

15.

151

15.2

SECURITIES BROKERS GUARANTEE FUND AND OTHER
PROTECTIVE SYSTEMS

The Securities Brokers Guarantee Fund (Section 128 et seq. of the
Act on Capital Market Undertakings) provides a guarantee system
from which compensations resulting from the securities broker’s
inability to fulfill its obligations to customers are paid. Compen-
sation is provided to the customer (with exemptions according to
Section 130, Par. 4 of the Act on Capital Market Undertakings) in
the amount of 90% of the sum calculated according to Section
130, Par. 7 and 8 of the Act on Capital Market Undertakings, but
not more than the sum in CZK equivalent to EUR 20,000 for a
single customer of a single securities broker.

Detailed information about the terms and conditions of providing
this compensation, claim to the provision of compensation, and
the method of claiming its payment is the subject of special infor-
mation that the Client received from the Bank in fulfilling its obli-
gation as a securities broker to provide information to its Clients.

COMMON PROVISIONS

Actions of the Client that are in conflict with or evade legal requ-
lations, the Agreement, the Product Terms and Conditions or the
General terms and Conditions are not binding upon the Bank.

FINAL PROVISIONS

The Bank is entitled to amend the Product Terms and Conditions or
add new provisions thereto, in particular concerning the definition
of terms, rights and obligations of the parties, the extent and meth-
od of providing services, accepting, carrying out and settlement of
Orders, safekeeping and/or administration of Securities, termination
of the Adreement, remuneration and other costs, communication,
the scope of changes to the Product Terms and Conditions and the
rules for implementing such changes. The Bank is entitled to amend
the Product Terms and Conditions or add new provisions thereto if
a reasonable need for such changes or amendments arises, such as
the need to chande or newly and explicitly adjust certain rights and
obligations of the parties associated with a change in legal regula-
tions, available technologies, a situation on financial markets, or the
Bank’s business policy. The Bank will send the wording of the changes
and amendments, or the complete wording of such amended Prod-
uct Terms and Conditions to the Client at least 2 months prior to the
proposed effective date of such amendment by any means agreed
for communication between the Bank and Client under the relevant
contractual relationship. If the Client does not agree with the pro-
posed amendment to the Product Terms and Conditions, he or she is
thereby entitled to terminate the respective contractual relationship
by providing the Bank with a written notice of termination that is
effective as of the day immediately preceding the effective date of
the proposed amendment, or, if the law establishes such right for the
Client, with immediate effect. If the Client does not reject the Bank’s
proposal, then the new wording of the Product Terms and Conditions
becomes binding upon the concluded contractual relationship as a
chande in the originally agreed conditions of the contractual relation-
ship, effective from the date stated in the given amendment to the
Product Terms and Conditions as the date upon which the new word-
ing of the Product Terms and Conditions becomes valid.

If the parties’ rights and obligations governed by the Product
Terms and Conditions changde as a direct result of a change in legal
regulations that cannot be contractually circumvented, the provi-
sions of paragraph 15.1 of the Product Terms and Conditions shall
not apply. The Bank will inform the Client of any such change.
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15.3

154

15.5

15.6

15.7

Banka je opravnéna Cenik meénit a upravovat. Informace tykajici
se zmény nebo Upravy Ceniku budou Zakaznikovi poskytovany
prostfednictvim webovych stranek Banky. Upozornéni na zménu
nebo Opravu v Ceniku poskytuje Banka zpravidla jako soucast vy-
pisu z Majetkového G¢tu v Bance. Pro postup pfi zméné Ceniku,
vcetné moznosti Zakaznika pri nesouhlasu s navrhovanou zmeé-
nou smluvni vztah vypovédét, plati obdobné ust. 3 Obecnych
obchodnich podminek. Za zménu Ceniku se nepovazuje Uprava
Ceniku, ktera nemeéni vy3i poplatku nebo zpUsob vypoctu poplat-
ku, a to v€etné prislusnych pasem s objemy, ¢i neméni povinnosti
Zakaznika vici Bance a vice versa. Upozornéni na Gpravu v Ceniku
je Banka opravnéna Zakaznikovi zaslat i nasledné po nabyti G¢in-
nosti takové Gpravy.

Na vztahy neupravené Smlouvou a Produktovymi obchodni-
mi podminkami se pouZiji ustanoveni Obecnych obchodnich
podminek.

Produktové obchodni podminky mohou byt pfeloZeny do jinych
jazykd. Dojde-li k rozporu mezi riznymi jazykovymi verzemi, je pro
vyklad pfislusnych ustanoveni rozhodujici verze v ¢eském jazyce.

Produktové obchodni podminky rusi a nahrazuji Produktové ob-
chodni podminky pro obchodovani s tuzemskymi cennymi papiry,
platné od 1. fijna 2020.

Produktové obchodni podminky jsou platné od 1. bfezna 2022.

15.3

154

15.5

15.6

15.7

The Bank is entitled to change and amend the Units Price List. Infor-
mation concerning any chandes in or amendments to the Units Price
List will be provided to the Client through the Bank’s websites. As a
rule the Bank provides a notification of a change in or amendment to
the Units Price List as part of a Securities Account statement. In case
of a chande in the Units Price List a procedure stipulated by Article 3
of General Business Terms and Conditions shall apply, including the
Client's option to terminate the contractual relationship in case of a
disagreement with the proposed change. An amendment to the Units
Price List which does not change an amount of the fee or a way of its
calculation, including respective zones with trading volumes, or the
Client’s obligations towards the Bank and vice versa, is not considered
to be a chande in the Units Price List. The Bank is entitled to send a
notification of an amendment to the Units Price List to the Client even
after such amendment comes into force.

The relevant provisions of the General Terms and Conditions of
UniCredit Bank Czech Republic, a.s. shall apply to relations not
governed by the Agreement or the Product Terms and Conditions.

The Product Terms and Conditions may be translated into other
languages. If any contradiction between various language versi-
ons exists, the Czech version shall prevail for interpreting the rel-
evant provisions.

The Product Terms and Conditions cancel and replace the Product
Business Terms and Conditions for Trading in Domestic Securities
valid since 1 October 2020.

The Product Terms and Conditions are valid from 1 March 2022.
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